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Please read these instructions carefully. Failure to follow these instructions may result in a dangerous situation.
Improper installation will void any warranty that may apply to this product.

COMPATIBILITY FUNCTIONALITY
This receiver works with all Trust SmartHome This product is intended for wireless control of your choice
transmitters. of a low voltage motor, a two-minute or two-way lighting

circuit, a pulse input or an existing doorbell installation with
up to six Trust SmartHome transmitters.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Input voltage 230 VAC 50 Hz

Max. switching power 500 watts (resistive)

Max. switching current/voltage 2.2 A (5 A peak)/300 V

Radio frequency 433.92 MHz

Radio frequency range Indoors: up to 30 m. Outdoors: up to 70 m (under optimum conditions)
Power consumption in standby 0.5 watt

Memory addresses 6

Switch-off times None, 1sec, 10 sec or 2 min

WHAT DO | NEED TO KEEP IN MIND?

Even if the receiver is disabled, there can still be voltage on the terminals.

Switch off the mains power if you want to be sure there is no voltage on the circuit.

Always place Trust SmartHome receivers at least 50 cm from each other to avoid interference.

This product is not intended for opening and closing doors (e.g. garage doors) or security applications.
Connect up to one motor per AMU-500.

The codes are retained in memory even in the event of a power failure. As soon as power is available again
the receiver switches off automatically. You can then use your Trust SmartHome transmitter(s) to switch the
receiver on.

Do not drop the device. The device must not be exposed to impact or be shaken.

If the product does not work: Verify that the LED indicator lights up. If not, the product may not be getting
any power or the glass fuse is blown. The glass fuse is located in a holder next to the LED indicator. Replace
the fuse if it is burnt out.
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INSTALLATION

This receiver must be supplied with mains power
(230V, 50 Hz). You can easily install this receiver in

a wall junction box/surface-mounted box or the
splash-proof junction box OWH-001, which is available
separately.

MAXIMUM POWER

Exceeding the maximum load can cause defects and
short circuit. This product is fitted with a glass fuse
that automatically disconnects power in the event of
short circuit or overload. If the glass fuse blows, you
can replace it with a new glass fuse (300 V/5 A).

RISK OF ELECTRIC SHOCK
Be careful when installing receivers. Parts of a
receiver may be live even when switched off.

LIFE SUPPORT

Never use Trust SmartHome products for life support
systems or other applications where failure could
have life-threatening consequences.

LEGAL INFORMATION

REPAIRS

You cannot and may not repair or modify this product.
If you have any doubts about the correct operation,
bring the product back to the shop where you
purchased it.

WATER RESISTANCE

This product is not waterproof and therefore not
suitable for outdoor use. Only clean this product with
a dry cloth. If you want to use this product outdoors,
you can use splash-proof junction box OWH-001,
which is available separately.

CLEANING

Clean this product with a dry cloth.

Do not use harsh chemicals, cleaning solvents or
strong detergents.

ENVIRONMENT

Do not expose the product to excessive heat or cold.
Extreme temperatures have a negative influence on
the service life of electronics. Do not drop the product.
Shocks can damage the internal electronics.

CE: Trust declares this device complies with the Directives as listed in Section 2 of this document.
WEEE: Dispose of the device at a recycling centre. More information: www.trustsmarthome.com
Warranty information: www.trustsmarthome.com/warranty
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Bitte lesen Sie diese Anleitung aufmerksam durch. Durch Missachtung dieser Anleitung kann eine gefahrliche
Situation entstehen. Eine falsche Installation kann etwaige Garantieanspriche fir dieses Produkt ungultig
werden lassen.

KOMPATIBILITAT FUNKTION
Dieser Empfanger ist mit allen Sendern  Dieses Produkt ist fUr die kabellose Steuerung eines Niederspannungs-
von Trust SmartHome kompatibel. motors, eines Zwei-Minuten- oder Zwei-Wege-Beleuchtungskreises,

eines Impulseingangs oder einer vorhandenen Turklingelinstallation
mit bis zu sechs Trust SmartHome-Sendern vorgesehen.

TECHNISCHE DATEN

Eingangsspannung 230 V AC50 Hz

Max. Schaltleistung 500 Watt (resistiv)

Max. Schaltstrom/-spannung 2,2 A (5 A Spitze)/300 V

Funkfrequenz 433,92 MHz

Funkfrequenzbereich Im Innenbereich: bis zu 30 m. Im AuBenbereich: bis zu 70 m (bei optimalen
Bedingungen)

Stromverbrauch im Standby 0,5 Watt

Speicherpldtze 6

Ausschaltzeiten Nie, 1 Sekunde, 10 Sekunden oder 2 Minuten

WAS MUSS ICH BEACHTEN?

Selbst wenn der Empfanger deaktiviert ist, kann an den Klemmen noch Spannung anliegen.

Schalten Sie die Netzspannung aus, wenn Sie sicher sein mochten, dass der Schaltkreis spannungsfrei ist.

Halten Sie zwischen Trust SmartHome-Empfanger stets einen Mindestabstand von 50 cm ein, um Interferenzen
zu vermeiden. N

Dieses Produkt ist nicht zum Offnen oder Schliefen von Turen (z. B. Garagentoren) oder fur
Sicherheitsanwendungen vorgesehen.

Pro AMU-500 darf maximal ein Motor angeschlossen werden.

Die Codes bleiben auch bei einem Spannungsausfall im Speicher erhalten. Sobald die Spannungsversorgung
wieder hergestellt ist, schaltet sich der Empfanger automatisch aus. Danach kénnen Sie ihn mit lhrem/n

Trust SmartHome-Sender/n wieder einschalten.

Lassen Sie das Gerat nicht fallen. Das Gerat muss vor mechanischen Einwirkungen oder Erschitterungen
geschitzt werden.

Wenn das Produkt nicht funktioniert: Vergewissern Sie sich, dass die LED-Kontrollleuchte aufleuchtet. Andernfalls
liegt keine Spannung am Produkt an oder die Glassicherung ist durchgebrannt. Die Glassicherung befindet sich in
einem Halter in der Ndhe der LED-Kontrollleuchte. Wechseln Sie die Sicherung aus, wenn sie durchgebrannt ist.

(O]



®

AMU-500 UNIVERSAL swiTcH (3

INSTALLATION

Dieser Empfanger muss an die Netzspannung (230 V,
50 Hz) angeschlossen werden. Dieser Empfanger lasst
sich leicht in einer Wandanschlussdose/Aufputzdose
oder in der spritzwassergeschitzten Anschlussdose
OWH-001 (separat erhaltlich) installieren.

MAXIMALE LEISTUNG

Eine Uberschreitung der maximalen Belastung kann
zu Funktionsstérungen und Kurzschluss fihren. Dieses
Produkt ist mit einer Glassicherung ausgestattet,

die bei einem Kurzschluss oder einer Uberlast die
Spannungsversorgung automatisch trennt. Eine
durchgebrannte Glassicherung muss durch eine

neue Glassicherung ersetzt werden (300 V/5 A).

STROMSCHLAGGEFAHR

Seien Sie bei der Installation von Empfangern
vorsichtig. Teile des Empfangers kénnen
spannungsfuhrend sein, auch wenn der Empfanger
ausgeschaltet ist.

LEBENSERHALTENDE SYSTEME

Vertrauen Sie im Notfall oder bei Anwendungen,
bei denen eine Fehlfunktion zu lebensbedrohlichen
Situationen fGhren kann, niemals auf

Trust SmartHome-Produkte.

RECHTLICHER HINWEIS

REPARATUREN

Es ist Ihnen nicht maglich und nicht erlaubt, dieses
Produkt zu reparieren oder zu verdndern. Wenn Sie
an der korrekten Funktion zweifeln, bringen Sie das
Produkt in das Geschaft zurlck, in dem Sie es gekauft
haben.

WASSERFESTIGKEIT

Dieses Produkt ist nicht wasserfest und deshalb nicht
fur die Verwendung im Freien geeignet. Reinigen Sie
dieses Produkt nur mit einem trockenen Tuch. Fir
den Einsatz dieses Produkts im Freien verwenden
Sie die separat erhaltliche spritzwassergeschitzte
Anschlussdose OWH-001.

REINIGUNG

Reinigen Sie dieses Produkt nur mit einem trockenen
Tuch.

Verwenden Sie keine aggressiven Chemikalien,
Losungsmittel oder starke Reinigungsmittel.

UMGEBUNG

Schitzen Sie das Produkt vor Temperaturextremen.
Extreme Temperaturen beeintrachtigen die
Lebensdauer der elektronischen Komponenten.
Lassen Sie das Produkt nicht fallen. Mechanische
Einwirkungen kénnen die elektronischen
Komponenten im Inneren beschadigen.

CE: Trust erklart, dass dieses Gerat den in Abschnitt 2 dieses Dokuments aufgefUhrten Richtlinien entspricht.
WEEE: Geben Sie das Gerat bei einer Recyclingstelle ab. Mehr information: www.trustsmarthome.com
Informationen zur Garantie: www.trustsmarthome.com/warranty
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Veuillez lire attentivement ces instructions. Le non-respect de ces instructions peut entrainer une situation
dangereuse. Toute installation inadéquate aura pour effet d'annuler la garantie susceptible de s'appliquer a
ce produit.

COMPATIBILITE FONCTIONNALITE
Ce récepteur fonctionne avec tous les émetteurs  Ce produit est destiné a la commande sans fil, au choix,
Trust SmartHome. d'un moteur basse tension, d'un circuit d'éclairage deux

minutes ou bidirectionnel, d'une impulsion d'entrée
ou d'une installation de sonnette de portes existantes

) comportant jusqu'a six émetteurs Trust SmartHome.
SPECIFICATIONS TECHNIQUES

« Tension d'entrée 230 VCA 50 Hz

« Puissance de commutation max. 500 W (résistif)

« Intensité/tension de commutation max. 2,2 A (pic 5 A)/300 V

« Radiofréquence 433,92 MHz .

+ Bande de radiofréquences A l'intérieur : jusqu'a 30 m. A l'extérieur : jusqu'a 70 m (conditions
optimales)

« Consommation d'énergie en veille 05W

+ Adresses de mémoire 6

« Délai d'extinction Aucun, 15,10 s ou 2 min

QUE DOIS-JE RETENIR ?

« Méme si le récepteur est désactivé, ses bornes peuvent rester sous tension.

Coupez l'alimentation secteur si vous voulez vous assurer de ['absence de tension sur le circuit.

Placez toujours les récepteurs Trust SmartHome 3 une distance minimale de 50 cm ['un de l'autre pour éviter
toute interférence.

Ce produit n'est pas destiné a l'ouverture et a la fermeture de portes (par ex. portes de garage) ou aux
applications de sécurité.

Connectez un moteur maximum par AMU-500.

Les codes sont conservés en mémoire méme en cas de panne de courant. Dés que le courant est rétabli, le
récepteur s'éteint automatiquement. Pouvez alors utiliser votre ou vos émetteurs Trust SmartHome pour
allumer le récepteur.

Ne faites pas tomber ['appareil. Cet appareil ne doit pas subir de chocs ou de secousses.

Si le produit ne fonctionne pas : Vérifiez que le témoin LED s'allume. Dans le cas contraire, le produit n'est
peut-étre pas alimenté ou le fusible en verre a sauté. Le fusible en verre est situé dans un support 3
proximité du témoin LED. Remplacez le fusible s'il a fondu.
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INSTALLATION

Ce récepteur doit étre alimenté sur secteur (230 V,
50 Hz). Ce récepteur s'installe facilement dans

un boitier de raccordement mural/un boitier en
applique ou le boitier de raccordement résistant aux
éclaboussures OWH-001, disponible séparément.

PUISSANCE MAXIMALE

Le dépassement de la charge maximale risque
d'entrainer des défaillances et un court-circuit. Ce
produit est équipé d'un fusible en verre qui coupe
automatiquement l'alimentation en cas de court-circuit
ou de surcharge. Si le fusible en verre saute, vous
pouvez le remplacer par un fusible neuf (300 V/5 A).

RISQUE D'ELECTROCUTION

Installez les récepteurs avec précaution. Des éléments
d'un récepteur peuvent rester sous tension, méme
lorsqu'il est éteint.

ASSISTANCE A LA VIE

N'utilisez jamais les produits Trust SmartHome pour
les systemes d'assistance a la vie ou toute autre
application avec lesquels tout dysfonctionnement
peut avoir des conséquences constituant une menace
pour la vie.

INFORMATIONS LEGALES

REPARATIONS

Il est interdit de réparer ou de modifier ce

produit. Si vous avez des doutes concernant son
fonctionnement, rapportez-le au magasin ou vous
l'avez acheté.

RESISTANCE A LEAU

Ce produit n'est pas étanche et n'est donc pas adapté
a un usage extérieur. Nettoyez ce produit uniquement
avec un chiffon sec. Si vous souhaitez utiliser ce
produit a l'extérieur, vous pouvez utiliser le boitier de
raccordement étanche aux éclaboussures OWH-001,
disponible séparément.

NETTOYAGE

Nettoyez ce produit avec un chiffon sec.

Evitez l'usage de tout produit chimique ou solvant
de nettoyage agressif ou détergent puissant.

ENVIRONNEMENT

N'exposez pas le produit a une chaleur ou a un
froid excessifs. Les températures extrémes ont un
effet néfaste sur la durée de vie des composants
électroniques. Ne faites pas tomber le produit.

Les chocs peuvent endommager les composants
électroniques internes.

CE: Trust déclare que cet appareil est conforme aux Directives telles qu'énumérées dans la Section 2
du présent document. WEEE: Mettre |'appareil au rebut dans un centre de recyclage.

Plus d'informations: www.trustsmarthome.com

Informations sur la garantie: www.trustsmarthome.com/warranty
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Lees deze aanwijzingen zorgvuldig door. Als u deze aanwijzingen niet volgt, kan dit gevaarlijk zijn.
Door onjuiste installatie vervalt de garantie die op dit product van toepassing kan zijn.

COMPATIBILITEIT FUNCTIONALITEIT
Deze ontvanger werkt met alle Bedien hiermee draadloos een laagspanningsmotor,
Trust SmartHome-zenders. een 2 minuten of trappenhuisschakeling, een pulse

input of een bestaande deurbel installatie met
maximaal 6 Trust SmartHome zenders naar keuze.
TECHNISCHE SPECIFICATIES

« Ingangsspanning 230 VAC50 Hz

« Maximaal schakel vermogen 500 watt (resistief)

* Max. schakel stroom/voltage 2.2A (5A piek)/300V

« Radiofrequentie 433,92 MHz

« Radiofrequentiebereik Binnenshuis: tot 30 m. Buitenshuis: tot 70 m (onder optimale omstandigheden)
« Stroomverbruik stand-by 0,5 watt

« Geheugenadressen 6

« Uitschakeltijden Niet, 1 sec, 10 sec of 2 min

WAAR MOET U OP LETTEN?

Zelfs als de ontvanger is uitgeschakeld, kan er nog steeds spanning op de aansluitpunten staan.

Schakel de lichtnetspanning uit als u zeker wilt zijn dat er geen spanning op staat.

Plaats Trust SmartHome ontvangers altijd minimaal 50 cm uit elkaar om interferentie te voorkomen.

Dit product is niet bedoeld voor het openen en sluiten van (garage)deuren en beveiligingstoepassingen.
Sluit maximaal 1 motor aan per AMU-500

Bij stroomuitval blijven de codes in het geheugen behouden. Zodra de stroom weer beschikbaar is schakelt
de ontvanger automatisch uit. U kunt uw Trust SmartHome zender(s) dan gebruiken om de ontvanger aan
te schakelen.

Laat het apparaat niet vallen. Stoot het apparaat niet ergens tegenaan en schud het apparaat niet.

Indien het product niet werkt: controleer of de LED-indicator brandt. Zo niet, dan staat er mogelijk geen
stroom op het product of is de glaszekering gesprongen. De glaszekering bevindt zich in een houder naast de
LED-indicator. Vervang de zekering indien deze is doorgebrand.
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INSTALLATIE

Deze ontvanger dient gevoed te worden via het
lichtnet (230V, 50Hz). U kunt deze ontvanger
eenvoudig installeren in een wand inbouwdoos/
opbouwdoos of de spatwaterdichte montagedoos
OWH-001, welke apart verkrijgbaar is.

MAXIMAAL VERMOGEN

Het overschrijden van de maximale belasting kan
leiden tot defecten en kortsluiting. Dit product is
uitgerust met een glaszekering, waardoor de stroom
automatisch wordt afgesloten bij kortsluiting of
overbelasting. Indien de glaszekering is gesprongen
kunt u deze vervangen door een nieuwe glaszekering
(300V/5A).

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN

Wees voorzichtig bij het installeren van ontvangers.
Zelfs bij een uitgeschakelde ontvanger kan hierop
elektrische spanning staan.

LEVENSONDERSTEUNING

Gebruik Trust SmartHome-producten nooit voor
levensondersteunende systemen of andere
toepassingen waarbij storingen levensbedreigende
gevolgen kunnen hebben.

JURIDISCHE INFORMATIE

REPARATIES

U kan en mag dit product niet repareren of
madificeren. Indien u twijfelt over de correcte werking,
breng het product terug naar de winkel waar u het
heeft aangeschaft.

WATERBESTENDIGHEID

Dit product is niet waterbestendig en daardoor niet
geschikt voor gebruik buitenshuis. Reinig dit product
uitsluitend met een droge doek. Indien u dit product
buiten wilt gebruiken, kunt u de spatwaterdichte
montagedoos OWH-001 gebruiken, welke apart
verkrijgbaar is.

REINIGING

Reinig dit product met een droge doek.
Gebruik geen agressieve chemicalién,
oplosmiddelen of sterke reinigingsmiddelen.

OMGEVING

Stel het product niet bloot aan overmatige hitte of
kou. Extreme temperaturen hebben een negatieve
invloed op de levensduur van electronica. Laat het
product niet vallen. Schokken kunnen de interne
electronica beschadigen.

CE: Trust verklaart dat dit apparaat voldoet aan de Richtlijnen die worden vermeld in deel 2 van dit document.
WEEE: Gooi afgedankte apparaten bij het afval volgens de gemeentelijke voorschriften voor recycling.

Meer informatie: www.trustsmarthome.com

Garantiebepalingen: www.trustsmarthome.com/warranty
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Leggere le presenti istruzioni con attenzione. Linosservanza delle presenti istruzioni puo causare situazioni
pericolose. Linstallazione non corretta rendera nulla ogni garanzia eventualmente applicabile al prodotto.

COMPATIBILITA FUNZIONAUTA
Questo ricevitore e compatibile con tutti Questo prodotto ha lo scopo di far controllare a piacimento
i trasmettitori Trust SmartHome. un motore a bassa tensione, un circuito di illuminazione di

due minuti o a due vie, un ingresso a impulso o un impianto
esistente di campanello della porta, con un massimo di sei
trasmettitori Trust SmartHome.

SPECIFICHE TECNICHE

« Tensione di ingresso 230V CA50 Hz
« Potenza max di commutazione 500 watt (resistivo)
« Corrente/tensione max di 2,2 A (5 A di picco)/300 V
commutazione
« Radiofrequenza 433.92 MHz
« Gamma radiofrequenza Fino a 30 m in ambienti chiusi; 70 m all'aperto (in condizioni ottimali)
« Consumo di energia in standby 0,5 watt
* Indirizzi in memoria 6
« Tempi di spegnimento Nessuno, 1secondo, 10 secondi 0 2 minuti

COSA OCCORRE RICORDARE SEMPRE?

Anche se il ricevitore e disattivato, potrebbe restare ancora tensione nei morsetti.

Per essere certi che nel circuito non vi sia tensione, disinserire |'alimentazione di rete.

Sistemare i ricevitori Trust SmartHome a una distanza minima di almeno 50 c¢m tra loro, per evitare
interferenze.

Questo prodotto non & progettato per aprire o chiudere porte (ad es. porte di garage) o per applicazioni
legate alla sicurezza.

Collegare al massimo un motore per ogni AMU-500.

| codici si conservano in memoria che se si interrompe la corrente. Appena viene ripristinata la corrente, il
ricevitore si spegne automaticamente. A questo punto e possibile utilizzare il trasmettitore/i trasmettitori
Trust SmartHome per attivare il ricevitore.

Non far cadere il dispositivo. Il dispositivo non deve essere sottoposto a urti e scosse.

Se il prodotto non funziona: verificare che la spia LED si illumini. Altrimenti, & possibile che il prodotto non
riceva alcuna alimentazione o che il fusibile in vetro sia bruciato. Il fusibile in vetro si trova sul supporto vicino
alla spia LED. Se il fusibile & bruciato, sostituirlo.
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INSTALLAZIONE

Questo ricevitore deve essere alimentato con
alimentazione di rete (230 V, 50 Hz). Questo ricevitore
e facilmente installabile su una scatola di derivazione
a parete/scatola di montaggio a superficie, oppure

su una scatola di derivazione antischizzi OWH-001,
disponibile a parte.

POTENZA MASSIMA

Se si supera il carico massimo, e possibile causare
difetti e cortocircuiti. Questo prodotto & dotato di

un fusibile in vetro che scollega automaticamente
l'alimentazione in caso di cortocircuito o sovraccarico.
Se il fusibile in vetro si brucia, pud essere sostituito
con uno nuovo (300 V/5 A).

RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE

Prestare attenzione durante la procedura di
installazione di ricevitori. Alcuni parti del ricevitore
potrebbero essere elettrificate anche se spente.

SALVAVITA

Non usare mai prodotti Trust SmartHome per
sistemi salvavita o altre applicazioni in cui un
guasto dell'apparecchiatura potrebbe determinare
conseguenze letali.

INFORMAZIONI LEGALI

RIPARAZIONI

Lutilizzatore non puo e non deve riparare o modificare
questo prodotto. Se si hanno dubbi sul funzionamento
corretto, si invita a riportare il prodotto al negozio
dove é stato acquistato.

IMPERMEABILITA

Questo prodotto non & impermeabile e, pertanto,
non e adatto all'uso all'aperto. Pulire questo prodotto
esclusivamente con un panno asciutto. Se si desidera
utilizzare questo prodotto all'aperto, e possibile
utilizzare la scatola di derivazione antischizzi
OWH-001, disponibile a parte.

PULIZIA

Pulire questo prodotto con un panno asciutto.

Non utilizzare sostanze chimiche aggressive, solventi
per la pulizia o detergenti potenti.

AMBIENTE

Non esporre il prodotto a calore o freddo eccessivi.

Le temperature estreme determinano effetti negativi
sulla durata dell'elettronica. Non far cadere il prodotto.
| colpi possono danneggiare l'elettronica interna.

CE: Trust dichiara che questo dispositivo e conforme alle direttive elencate nella Sezione 2 di questo documento.
WEEE: Smaltire il dispositivo in un centro di riciclaggio. Maggiori informazioni: www.trustsmarthome.com
Informazioni di garanzia: www.trustsmarthome.com/warranty

2
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Lea estas instrucciones atentamente. El incumplimiento de estas instrucciones puede dar lugar a situaciones
peligrosas. La instalacion incorrecta invalidara cualquier garantia aplicable a este producto.

COMPATIBILIDAD
Este receptor funciona con todos los
transmisores de Trust SmartHome.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Voltaje de entrada

Potencia maxima de conmutacion
Corriente/voltaje mdximo de conmutacion
Radiofrecuencia

Rango de radiofrecuencia

Consumo eléctrico en modo de suspension
Direcciones de memoria
Tiempos de desconexion

QUE DEBO TENER EN CUENTA

seguridad.

FUNCIONALIDAD

Este producto est3 disefado para controlar de forma
inaldmbrica un motor de bajo voltaje, un circuito de
iluminacién de dos minutos o de dos vias, una entrada de
pulsos o una instalacion de timbre de puerta existente
con un maximo de seis transmisores Trust SmartHome.

230 VCA50Hz

500 vatios (carga resistiva)

2,2 A (pico de 5 A)/300 V

433,92 MHz

Alcance en interiores de hasta 30 m.

Rango en exteriores de hasta 70 m (en condiciones éptimas)
0,5 vatios

6

Ninguno, 1 sequndo, 10 sequndos o 2 minutos

Incluso después de desactivar el receptor, puede haber voltaje en los terminales.

Desconecte la alimentacidn eléctrica para asegurar que no hay voltaje en el circuito.

Para evitar interferencias, siempre instale los receptores Trust SmartHome a una distancia de 50 cm entre si.
Este producto no estd disefado para abrir y cerrar puertas (p. j., puertas de garajes) o aplicaciones de

Conecte un motor por AMU-500, como maximo.
Los codigos se conservan en [3 memoria incuso después de un fallo de alimentacion. Tan pronto como se

restablece la alimentacion eléctrica, el receptor se desconecta automaticamente. Luego podra utilizar los
transmisores Trust SmartHome para volver a encender el receptor.

Evite que el dispositivo sufra caidas. Evite que el dispositivo sufra impactos o sacudidas.
Si el producto no funciona: Compruebe que el indicador LED se ilumina. De lo contrario, es posible que el

producto no esté recibiendo alimentacion eléctrica o que se haya fundido el fusible. €l fusible de cristal se
encuentra en un soporte situado junto al indicador LED. Sustituya el fusible si estd quemado.
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INSTALACION

Este receptor debe recibir alimentacién eléctrica
general (230 V, 50 Hz). Puede instalar este receptor
facilmente en una caja de conexiones empotrada o
de superficie, o en |a caja de conexiones OWH-001
a prueba de salpicaduras que puede adquirirse por
separado.

POTENCIA MAXIMA

El exceso de la carga maxima puede causar defectos
y cortocircuitos. Este producto est3 provisto de un
fusible de cristal que desconecta automaticamente
la alimentacion eléctrica en caso de cortocircuito o
sobrecarga. Si se funde el fusible de cristal, puede
reemplazarlo con uno nuevo (300 V/5 A).

RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA

Tenga cuidado al instalar los receptores. El receptor
contiene piezas que pueden sequir energizadas
incluso después de apagarlo.

SOPORTE VITAL

No utilice nunca productos Trust SmartHome para
sistemas de soporte vital u otras aplicaciones en las
que un fallo pudiera tener consecuencias graves para
la vida de la persona.

INFORMACION LEGAL

REPARACIONES

No se puede ni se debe reparar ni alterar

este producto. Si tiene alguna duda sobre su
funcionamiento correcto, devuelva el producto al
punto de venta donde lo adquirio.

RESISTENCIA AL AGUA

Este producto no es resistente al agua y, por lo tanto,
no es adecuado para su uso en exteriores. Solo limpie
este producto con un pano seco. Si desea utilizar
este producto en el exterior, puede utilizar la caja de
conexiones OWH-001 a prueba de salpicaduras, que
puede adquirirse por separado.

LIMPIEZA

Limpie este producto con un pafo seco.

No utilice productos quimicos agresivos, disolventes
de limpieza ni otros detergentes fuertes.

ENTORNO

No exponga el producto a un calor o frio excesivo.
Las temperaturas extremas afectan negativamente
la vida util de los componentes electrénicos. Evite que
el producto sufra caidas. Los golpes pueden danar los
componentes electrénicos internos.

CE: Trust declara que este dispositivo cumple con las Directivas mencionadas en la Seccion 2 de este documento.
WEEE: Deshagase del dispositivo trasladandolo a un centro de reciclaje.

Mas informacién: www.trustsmarthome.com

Informacion de garantia: www.trustsmarthome.com/warranty
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Leia atentamente estas instrugdes. O ndo cumprimento destas instrucdes pode resultar em situagdes de
perigo. A instalacdo incorreta resultara na anulacao de qualquer garantia aplicavel a este produto.

COMPATIBILIDADE FUNCIONALIDADE
Este recetor funciona com todos os Este produto destina-se ao controlo sem fios, conforme
transmissores Trust SmartHome. pretendido, de um motor de baixa tensdo, um circuito de

iluminacdo de dois minutos ou bidirecional, uma entrada de
impulso ou uma instalacdo de campainha/videoporteiro existente
" . com um maximo de seis transmissores Trust SmartHome.
ESPECIFICACOES TECNICAS
+ Tensao de entrada 230V CA50 Hz
« Poténcia de comutagdo maxima 500 Watts (resistiva)
Corrente/tensdo de comutacdo 2,2 A (picode5A)/300V

maxima
« Radiofrequéncia 433,92 MHz
« Gama de radiofrequéncia Interior: até 30 metros. Exterior: até 70 metros (em condi¢des ideais)
« Consumo de energia em modo 0,5 Watts
de espera
« Enderecos de memoria 6
« Tempos de desativacdo Nenhum, 1 segundo, 10 segundos ou 2 minutos

0 QUE € NECESSARIO TER EM MENTE?

« Mesmo que o recetor esteja desativado, pode ainda haver tensdo nos terminais.

Desligue a corrente elétrica para ter a certeza de que ndo ha tenséo no circuito.

Posicione sempre os recetores Trust SmartHome a uma distancia minima de 50 cm entre eles, para evitar
interferéncias.

Este produto ndo se destina a abrir e fechar portas (p. ex. portas de garagem) ou aplicacbes de seguranca.
Pode ligar um motor por cada AMU-500.

Os codigos ficam gravados na memaria, mesmo em caso de falha de energia. Assim que a energia for
restabelecida, o recetor desliga-se automaticamente. Pode entdo utilizar o(s) seu(s) transmissor(es)

Trust SmartHome para ligar o recetor.

Nao deixe cair o dispositivo. O dispositivo ndo pode ser sujeito a impactos ou abanado.

Se o produto ndo funcionar: verifique se o indicador LED acende. Se ndo acender, o produto pode ndo
estar a receber energia suficiente ou ter o fusivel de vidro rebentado. O fusivel de vidro encontra-se num
compartimento ao lado do indicador LED. Substitua o fusivel se estiver queimado.
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INSTALACAQ

Este recetor deve ser alimentado pela corrente da
rede elétrica (230 V, 50 Hz). € facil instalar este recetor
numa caixa de derivacao/caixa de montagem a
superficie ou numa caixa de derivagdo com protecao
contra salpicos OWH-001, vendida em separado.

POTENCIA MAXIMA

Exceder a carga maxima pode causar falhas e curto-
circuitos. Este produto estd equipado com um fusivel
de vidro que corta automaticamente a corrente
elétrica em caso de curto-circuito ou sobrecarga. Se o
fusivel de vidro rebentar, pode ser substituido por um
fusivel de vidro novo (300 V/5 A).

RISCO DE CHOQUE ELETRICO

Tenha cuidado ao instalar recetores. H3 pegas do
recetor que podem estar sob tensdo, mesmo quando
estd desligado.

SUPORTE DE VIDA

Nunca utilize os produtos Trust SmartHome em
sistemas de suporte de vida ou noutras aplicacdes
em que uma falha possa colocar a vida em perigo.

INFORMACAO LEGAL

REPARACOES

Nao pode, em caso algum, reparar ou modificar este
produto. Em caso de duvida quanto ao funcionamento
correto, leve o produto a loja onde o adquiriu.

RESISTENCIA A AGUA

Este produto ndo é a prova de dgua, pelo que ndo é
adequado para utilizar no exterior. Limpe este produto
apenas com um pano seco. Se pretender utilizar

este produto no exterior, pode utilizar uma caixa de
derivacao com prote¢do contra salpicos OWH-001,
vendida em separado.

LIMPEZA

Limpe este produto com um pano seco.

Nao utilize quimicos abrasivos, solventes nem
detergentes fortes.

AMBIENTE

Nao exponha este produto a calor ou frio excessivos.
As temperaturas extremas tém uma influéncia
negativa na vida Util dos produtos eletrénicos. Nao
deixe cair o produto. Os choques podem danificar os
componentes eletronicos internos.

CE: A Trust declara que este dispositivo estd em conformidade com as Directivas constantes da Seccdo 2 deste
documento. WEEE: Descarte o seu dispositivo num centro de reciclagem.

Mais informacoes: www.trustsmarthome.com

Informacado de Garantia: www.trustsmarthome.com/warranty
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Vennligst les neye gjennom disse instruksjonene. Farlige situasjoner kan oppsta hvis du ikke folger
instruksjonene. Feil installering vil ugyldiggjere garantiene som gjelder for dette produktet.

KOMPABILITET FUNKSJONALITET
Denne mottakeren fungerer med alle Dette produktet er beregnet for tradles styring av
Trust SmartHome-sendere. en motor med lav spenning etter eget valg, en to-

minutters eller toveis belysningskrets, en puls-inngang
eller et eksisterende darklokke-system med opptil seks
Trust SmartHome-sendere.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

+ Inngangsspenning 230 VAC 50 Hz

« Maks. veksling av strem 500 watt (resistiv)

* Maks. veksling av strem/spenning 2,2 A (5 A toppeffekt)/300 V

« Radiofrekvens 433,92 MHz

« Radiofrekvens og rekkevidde Rekkevidde innenders: opptil 30 meter. Rekkevidde utenders: opptil 70 m
(optimale forhold)

« Stromforbruk i ventemodus 0,5 watt

* Minneadresser 6

« Tiden for & koble fra Ingen, 1sek, 10 sek eller 2 min

HVA MA JEG HUSKE?

Selv om mottakeren er slatt av, kan det fortsatt vaere spenning pa terminalene.

Sla av hovedstremmen hvis du gnsker & vaere sikker pa at det ikke er spenning pa kretsen.

Plasser alltid Trust SmartHome-mottakere minst 50 cm fra hverandre for 3 unnga forstyrrelser.

Dette produktet er ikke beregnet for apning og lukking av derer (f.eks garasjeporter) eller
sikkerhetsprogrammer.

Koble opptil én motor per AMU-500.

Kodene forblir lagret i minnet, selv ved et eventuelt strembrudd. Sa snart stremmen er tilgjengelig igjen,
vil mottakeren automatisk skru seg av. Du kan deretter bruke Trust SmartHome-sender(e) for a sla pa
mottakeren.

Ikke la enheten falle. Enheten ma ikke utsettes for stot eller ristes.

Hvis produktet ikke virker: Bekreft at LED-lampen lyser. Hvis ikke, kan det hende at produktet ikke har tilgang
til noe strom eller glasssikringen har gatt. Glasssikringen befinner seq i en holder ved siden av LED-lampen.
Skift ut sikringen dersom den har gatt.

(O]
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INSTALLERING

Denne mottakeren ma forsynes med strom fra
stremnettet (230V, 50 Hz). Du kan enkelt installere
denne mottakeren i en veggboks/paveggsboks eller
sprutsikker koblingsboks OWH-001, som er tilgjengelig
separat.

MAKSIMAL STR@M

Overskridelse av den tillatte belastningen kan fare til
feil eller kortslutning. Dette produktet er utstyrt med
en glassikring som automatisk kobler fra stremmen
ved eventuell kortslutning eller overbelastning.
Dersom glasssikringen gar, kan du erstatte den med
en ny glasssikring (300 V / 5 A).

FARE FOR ELEKTRISK ST@T

Veer forsiktig ved installasjon av mottakere. Deler
av en mottaker kan vaere levende, selv nar den er
slatt av.

HJERTE_LUNGEMASKIN

Bruk aldri Trust SmartHome-produkter for hjerte-
lungemaskinsystemer eller med annet utstyr der
feil kan fa livstruende konsekvenser.

JURIDISK INFORMASJON

REPARASJON

Du kan ikke, og er ikke tillatt til & reparere eller
modifisere produktet. Hvis du er i tvil om hvordan
produktet skal brukes sa ta produktet med tilbake til
butikken der du kjepte det.

VANNTETTHET

Dette produktet er ikke vanntett, og derfor ikke egnet
for utenders bruk. Kun rengjer produktet med en tarr

klut. Hvis du ensker 3 bruke dette produktet utenders,
kan du bruke den sprutsikre koblingsboksen OWH-001,
som er tilgjengelig separat.

RENGJO@RING

Rengjer produktet med en torr klut.

Ikke bruk aggressive kjemikalier, lasemidler eller
kraftige vaskemidler.

OMGIVELSER

Ikke eksponer produktet for overdreven varme eller
kulde. Ekstreme temperaturer kan ha en negativ
effekt pa levetiden til elektronikk. Ikke la produktet
falle. Stot kan skade den interne elektronikken.

CE: Trust erkleerer at apparatet oppfyller direktivene som opplistet i seksjon 2 i dette dokumentet.
WEEE: Lever apparatet til en gjenbruksstasjon. Mer informasjon: www.trustsmarthome.com
Garanti-informasjon: www.trustsmarthome.com/warranty
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Las dessa instruktioner noggrant Underlatenhet att folja dessa instruktioner kan resultera i en farlig situation.
Olamplig installation upphaver alla garantier som galler fér denna produkt.

KOMPATIBILITET FUNKTIONER
Mottagaren fungerar med alla Denna produkt ar avsedd for tradlos kontroll av ditt val av en
Trust SmartHome-sandare lagspanningsmotor, en tva-minuts- eller tva-vags-lampkrets,

en pulsingang eller en befintlig dorrklocksinstallation med upp
till sex Trust SmartHome mottagare.
TEKNISKA SPECIFIKATIONER

« Inspanning 230 V AC50 Hz
+ Max. omkopplingseffekt 500 watt (resistiv)
« Max. omkopplingsstrom/ 2,2A(5Atopp) / 300V
spanning
Radiofrekvens 433,92 MHz
Radiofrekvensrackvidd Inomhus: upp till 30 m. Utomhus: upp till 70 m (under optimala villkor)

Minnesadresser
Avstangningstider Ingen, 15,10 s eller 2 min

Stromforbrukning i viloldage 0,5 watt
6

VAD MASTE JAG HALLA | ATANKE?

« Aven om mottagaren ar avstangd, kan det fortfarande finnas spanning i terminalerna.

Stang av huvudstrommen om du vill vara saker pa att det inte finns nagon spanning i kretsen.

Placera alltid Trust SmartHome mottagare minst 50 cm fran varandra for att undvika stérningar.

Denna produkt ar inte avsedd for att 6ppna och stdnga dorrar (t.ex. garagedorrar) eller
sakerhetstilldmpningar.

Anslut upp till en motor per AMU-500.

Koderna behalls i minnet dven vid stromavbrott. Sa snart som strommen &r tillganglig igen kommer
mottagaren att stdngas av automatiskt. Da kan du anvanda din Trust SmartHome mottagare for att satta pa
mottagaren.

Tappa inte enheten. Enheten far inte utsattas for stotar eller skakas.

Om produkten inte fungerar: Kontrollera att lysdioden tands. Om inte, far produkten kanske inte strom eller
ocksa har glassakringen gatt. Glassakringen finns i en hallare bredvid lysdioden. Byt sakringen om den har
gatt.
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INSTALLATION

Denna mottagare maste forses med natstrom

(230 V, 50 Hz). Du kan latt installera denna mottagare
i en vaggkopplingsdosa/ytmonterad kopplingsdosa
eller stanksaker kopplingsdosa OWH-001, som finns
tillgangliga separat.

MAXIMAL SPANNING/STROM

Om den maximala spanningen/strémmen 6verskrivs
kan defekter och kortslutnig intraffa. Denna produkt
ar utrustad med en glassakring som automatiskt
bryter spanningen/strommen vid kortslutning eller
o6verbelastning. Om glassakringen gar kan du byta
den till en ny glassakring (300 V /5 A).

RISK FOR ELEKTRISK STOT

Var forsiktig nar mottagarna installeras.
Mottagardelarna kan vara strémférande dven nar
de ar avstangda.

LIVSUPPEHALLANDE APPARATER

Anvand aldrig Trust SmartHome-produkter for
livsuppehallande system eller andra applikationer
dar fel kan fa livshotande konsekvenser.

JURIDISK INFORMATION

REPARATIONER

Du kan inte och far inte reparera eller andra pa denna
produkt. Om du tvivlar pa att produkten fungerar pa
ratt satt ska produkten aterldmnas till affaren dar den
koptes.

VATTENTATHET

Denna produkt ar inte vattentat och ar darfér inte
1dmplig fér utomhusanvandning. Rengdr endast denna
produkt med en torr trasa. Om du vill anvéanda denna
produkt utomhus kan du anvanda den stanksakra
kopplingsdosan OWH-001, som &r tillganglig separat.

RENGORING

Reng6r denna produkt med en torr trasa.

Anvand inte starka kemikalier, [6sningsmedel eller
starka rengoringsmedel.

MILO

Utsatt inte produkten for stark varme eller kyla.
Extrema temperaturer har en negativ effekt pa
elektronikens livslangd. Tappa inte produkten.
Stotar kan skada den invandiga elektroniken.

CE: Trust deklarerar att denna enhet uppfyller direktiven som listas i avsnitt 2 i detta dokument.
WEEE: Omhanderta enheten pa en atervinningsstation. Mer information: www.trustsmarthome.com

Garantiinformation: www.trustsmarthome.com/warranty

20

(O]



®

B ~mu-500 UNIVERSAL SwiTCH

Lue nama ohjeet huolellisesti. Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa vaaratilanteen. Virheellinen
asennus mitatoi kaikki tdhan tuotteeseen liittyvat takuut.

YHTEENSOPIVUUS KAYTTOTARKOITUS
Tama vastaanotin toimii kaikkien Talld tuotteella voi ohjata langattomasti
Trust SmartHome -lahettimien kanssa. pienjannitemoottoria, kaksi-minuuttista tai

kaksisuuntaista valaistuspiiria, pulssituloa tai olemassa
olevaa ovikelloasennusta jopa kuutta Trust SmartHome

TEKNISET TIEDOT -lahetinta kayttaen.

« Tulojannite 230 VAC 50 Hz

 Suurin kytkentateho 500 wattia (resistiivinen)

 Suurin kytkentavirta/jannite 2,2 A (5 A huippu) / 300 V

+ Radiotaajuus 433,92 MHz

 Radiotaajuusalue Sisatiloissa: enintaan 30 m. Ulkona: enintdan 70 m (optimaalisissa olosuhteissa)

« Virrankulutus valmiustilassa 0,5 W @
+ Muistiosoitteet 6

« Poiskytkentaajat Ei mitdan, 15,10 s tai 2 min

MITA MINUN TULEE PITAA MIELESSA?

Vaikka vastaanotin on kytketty pois paalta, liittimet voivat silti olla jannitteisia.
Katkaise verkkovirta jos haluat olla varma, etta piirit eivat ole jannitteisia.
Sijoita Trust SmartHome -vastaanottimet aina vahintdan 50 cm:n paahan toisistaan hairididen valttamiseksi.
Tata tuotetta ei ole tarkoitettu ovien avaamiseen ja sulkemiseen (esim. autotallin ovi) tai kaytettavaksi
turvallisuussovellusten kanssa.

Yhdista enintaan yksi moottori jokaista AMU-500-yksikk6a kohden.

Koodit sailyvat muistissa sahkokatkoksen sattuessa. Kun sahkot toimivat jélleen, vastaanotin kytkeytyy
automaattisesti pois paalta. Vastaanottimen voi sen jalkeen kytked uudelleen paalle Trust SmartHome
-lahettimella.

Ala pudota laitetta. Laitteeseen ei saa kohdistua iskuja eika sita saa ravistaa.

Jos tuote ei toimi: Tarkista, syttyvatkoé LED-valot. Jos ei, tuote ei ehkd saa virtaa tai lasisulake on palanut.
Lasisulake sijaitsee pidikkeessa LED-valon vieressa. Vaihda sulake, jos se on palanut.
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ASENNUS

Tama vastaanotin on kytkettava verkkovirtaan

(230V, 50 Hz). Voit asentaa taman vastaanottimen
helposti seindrasiaan/pinta-asennettavaan rasiaan tai
roiskesuojattuun asennusrasiaan OWH-001, joka on
saatavana erikseen.

ENIMMAISTEHO

Enimmaiskuormituksen ylittdminen voi aiheuttaa
vikoja ja oikosulun. Téma tuote on varustettu
lasisulakkeella, joka katkaisee virran automaattisesti
oikosulun tai ylikuormituksen sattuessa. Jos lasisulake
palaa, voit korvata sen uudella lasisulakkeella (300 V /
5A).

SAHKOISKUN VAARA

Ole varovainen, kun asennat vastaanottimia.
Vastaanottimen osat voivat olla jannitteisia silloinkin,
kun virta on katkaistu.

HENGENPELASTUSLAITTEET

Al3 koskaan kayta Trust SmartHome -tuotteita
hengenpelastuslaitteissa tai muissa sovelluksissa,
joissa toimintahairicilla voi olla hengenvaarallisia
seurauksia.

LAKITIEDOT

KORJAUS

Tata tuotetta ei voi korjata tai modifioida. Jos sinulla
on kysyttavaa oikeaan toimintaan liittyen, tuo tuote
takaisin likkeeseen, josta ostit sen.

VEDENKESTAVYYS

Tama tuote ei ole vedenpitava, joten se ei sovellu
ulkokaytt66n. Puhdista tuote vain kuivalla liinalla.
Jos haluat kayttaa tata tuotetta ulkona, voit kayttaa
roiskesuojattua asennusrasiaa OWH-001, joka on
saatavana erikseen.

PUHDISTAMINEN

Puhdista tuote kuivalla liinalla.

Al3 kayta syovyttavia kemikaaleja, liuottimia tai
vahvoja pesuaineita.

YMPARISTO

Al3 altista tuotetta aarimmaiselle kuumuudelle tai
kylmyydelle. Agrilampétiloilla on negatiivinen vaikutus
elektroniikan kayttoikaan. Ala pudota tuotetta. Iskut
voivat vaurioittaa sisdista elektroniikkaa.

CE: Trust vakuuttaa, ettd tdma laite tayttda tdman asiakirjan osiossa 2 olevat direktiivit.
WEEE: Havita laite viemalla se kierrdtyskeskukseen. Lisatietoja: www.trustsmarthome.com

Takuutiedot: www.trustsmarthome.com/warranty
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Laes venligst disse instruktioner omhyggeligt. Undlader man at folge disse instruktioner, kan det resultere i en
farlig situation. €n fejlagtig installation vil annullere enhver garanti, der gaelder for dette produkt.

KOMPATIBILITET FUNKTIONALITET
Denne modtager virker med alle Dette produkt er beregnet til tradles styring af en
Trust SmartHome-sendere. lavspaendingsmotor efter dit valg, et to-minutters eller to-vejs

belysningskredslgb, en pulsindgang eller en eksisterende
dorklokkeinstallation med op til seks Trust SmartHome sendere.
TEKNISKE SPECIFIKATIONER

+ Indgangsspaending 230 VAC, 50 Hz

* Maks. afbryderstyrke 500 watt (resistiv)

* Maks. skiftestrem/-spaending 2,2 A (5 A spidsbelastning) / 300 V

« Radiofrekvens 433,92 MHz

« Radiofrekvensomrade Indenders: op til 30 m. Udendars: op til 70 m (under optimale forhold)
« Stromforbrug ved standby 0,5 watt

* Hukommelsesadresser 6

o Slukketider Ingen, 1sek., 10 sek. eller 2 min.

HVAD B@R JEG HUSKE?

Selv nar modtageren er deaktiveret, kan der stadig vaere spanding pa terminalerne.

Sluk for strammen, hvis du vil vaere sikker p3, at der ikke er spaending pa kredslgbet.

Placér altid Trust SmartHome modtagere mindst 50 cm fra hinanden for at undga interferens.

Dette produkt er ikke beregnet til abning og lukning af dere (f.eks. garageporte) eller sikkerhedsapplikationer.
Tilslut op til én motor pr. AMU-500.

Koderne bibeholdes i hukommelsen, selv i tilfaelde af stremsvigt. Sa snart strammen er tilgaengelig igen,
slukkes modtageren automatisk. Du kan derefter bruge din(e) Trust SmartHome sender(e) til at taende for
modtageren.

Undga at tabe enheden. Enheden ma ikke blive udsat for slag eller blive rystet.

Hvis produktet ikke virker: Kontrollér, hvorvidt LED-indikatoren lyser op. Hvis ikke, far produktet maske ikke
strom eller glassikringen er sprunget. Glassikringen er placeret i en holder ved siden af LED-indikatoren.
Udskift sikringen, hvis den er braendt af.
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INSTALLATION

Denne modtager skal have strgm fra stikkontakten
(230V, 50 Hz). Du kan nemt installere denne modtager
i en vaegsamledase/overflade-monteret boks eller en
staenktaet samleddse OWH-001, som kan fas separat.

MAKSIMAL EFFEKT

Overskridelse af den maksimale belastning kan
forarsage defekter og kortslutning. Dette produkt
er udstyret med en glassikring, der automatisk
afbryder stremmen i tilfaelde af kortslutning eller
overbelastning. Hvis glassikringen gar, kan den
erstattes med en ny glassikring (300 V/5 A).

FARE FOR ELEKTRISK CHOK

Veer forsigtig, nar der installeres modtagere. Dele af
en modtager kan vaere stremferende, selv i slukket
tilstand.

LIVSVIGTIG ANVENDELSE

Anvend aldrig Trust SmartHome-produkter i
forbindelse med livsbevarende systemer eller
andre produkter, der ved fejl kan have livstruende
konsekvenser.

JURIDISKE OPLYSNINGER

REPARATION

Du kan og ma ikke reparere eller @ndre produktet.
Hvis du har nogen som helst tvivl om korrekt
anvendelse, sa returnér produktet til den butik, hvor
du kebte det.

VANDTATHED

Dette produkt er ikke vandtaet og er derfor ikke egnet
til udendars brug. Renger kun dette produkt med en
tor klud. Hvis du vil bruge dette produkt udenders, kan
du bruge den staenktaette samledase OWH-001, som
kan fas separat.

RENGO@RING

Renger dette produkt med en tor klud.

Anvend ikke staerke kemikalier, rensemidler eller
staerke renggringsmidler.

OMGIVELSER

Udsaet ikke produktet for kraftig varme eller kulde.
Ekstreme temperaturer har en negativ indflydelse pa
batteriernes og elektronikkens levetid. Undga at tabe
produktet. Sted kan beskadige den indre elektronik.

CE: Trust erkleerer, at enheden overholder direktiverne, der er vist i afsnit 2 af dette dokument.
WEEE: Bortskaf enheden pa et genbrugscenter. Flere oplysninger: www.trustsmarthome.com

Garantioplysninger: www.trustsmarthome.com/warranty
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Nalezy przestrzegac¢ ponizszych instrukgji. Brak ich przestrzegania moze spowodowac niebezpieczenstwo.
Nieprawidtowy montaz produktu skutkuje utrata wszelkich gwarangji.

KOMPATYBILNOSC FUNKCJONALNOSC
Przekaznik jest kompatybilny ze Ten produkt jest przeznaczony do bezprzewodowego sterowania
wszystkimi odbiornikami Trust SmartHome.  silnikiem niskonapieciowym, obwodem oswietleniowym

dwudrogowym lub z zegarem dwuminutowym, nadajnikiem
impulsowym lub istniejaca instalacja dzwonka u drzwi z najwyzej
szescioma przekaznikami Trust SmartHome.

DANE TECHNICZNE

Napiecie wejsciowe 230 VAC 50 Hz

Maks. moc zasilania 500 watow (oporowo)

Maks. natezenie/napiecie zasilania 2,2 A (maks 5 A)/300 V

Czestotliwosc radiowa 433,92 MHz

Zakres czestotliwosci radiowej Wewnatrz: do 30 m; na zewnatrz: do 70 m (w warunkach optymalnych)
Zuzycie energii w trybie czuwania 0,5 wata

Adresy pamieci 6

Czasy wytaczania Brak, 15,10 s lub 2 min

0 CZYM MUSZE PAMIETAC?

Nawet po wytaczeniu odbiornika zaciski moga by¢ pod napieciem.

Aby w obwodzie nie byto napiecia, nalezy odtaczy¢ od zrédta zasilania.

Odbiorniki Trust SmartHome nalezy umieszcza¢ w odlegtosci co najmniej 50 cm od siebie, aby uniknac
zaktocen.

Ten produkt nie jest przeznaczony do otwierania i zamykania drzwi (np. drzwi garazowych) ani do systeméw
zabezpieczen.

Do jednego AMU-500 mozna podtaczy¢ najwyzej jeden silnik.

Kody pozostaja w pamieci rowniez w razie awarii zasilania. Odbiornik automatycznie sie wytacza natychmiast
po przywroceniu zasilania. Do wigczania odbiornika mozna stosowac posiadane przekazniki

Trust SmartHome.

Nie dopusci¢ do upadku urzadzenia. Urzadzenia nie nalezy narazac na uderzenia lub wstrzasy.

Jesli produkt nie dziata: Sprawdzic, czy dioda Swieci. Jesli nie, moze to oznaczac awarie zasilania produktu
lub przepalony szklany bezpiecznik. Szklany bezpiecznik znajduje sie w gniezdzie obok diody. Przepalony
bezpiecznik nalezy wymienic.
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INSTALACJA

Odbiornik nalezy podtaczy¢ do zasilania sieciowego
(230V, 50 Hz). Ten odbiornik mozna bez trudu
zainstalowac¢ w puszce podtynkowej/natynkowej lub
w puszce bryzgoszczelnej OWH-001, ktéra mozna
naby¢ oddzielnie.

MAKSYMALNA MOC

Przekroczenie maksymalnego obcigzenia moze
spowodowac uszkodzenia i zwarcie. Produkt
wyposazono w szklany bezpiecznik, ktéry
automatycznie odtacza zasilanie w razie zwarcia lub
przeciazenia. Przepalony szklany bezpiecznik mozna
wymieni¢ na nowy tego samego typu (300V/5A).

RYZYKO PORAZENIA PRADEM

Podczas montazu odbiornikdw nalezy zachowac
ostroznos¢. Po wytaczeniu niektore czesci odbiornika
moga by¢ pod napieciem.

APARATURA PODTRZYMUJACA ZYCIE

Zabronione jest stosowanie produktow

Trust SmartHome w systemach do podtrzymywania
zycia lub innych systemach, w ktérych awaria sprzetu
moze zagrazac zyciu.

INFORMACJE PRAWNE

NAPRAWY

Tego produktu nie wolno samodzielnie naprawiac¢
ani modyfikowac. W razie watpliwosci dotyczacych
poprawnosci dziatania nalezy zwrdci¢ produkt do
punktu zakupu.

WODOODPORNOSC

Ten produkt nie jest wodoodporny, a tym samym nie
jest przeznaczony do uzytku na zewnatrz. Produkt
nalezy czysci¢ wytacznie sucha szmatka. Jezeli chca
Panstwo stosowac ten produkt na zewnatrz, mozna
wykorzysta¢ dostepna oddzielnie bryzgoszczelna
puszke OWH-001.

CZYSZCZENIE

Produkt nalezy czysci¢ sucha szmatka.

Nie uzywac ostrych srodkéw chemicznych,
rozpuszczalnikéw ani silnych detergentéw.

SRODOWISKO

Nie narazac¢ produktu na dziatanie zbyt wysokich
lub zbyt niskich temperatur. Wysokie temperatury
maja niekorzystny wptyw na zywotnos¢ uktadow
elektronicznych. Nie dopusci¢ do upadku produktu.
Wstrzasy moga uszkodzi¢ wewnetrzne uktady
elektroniczne.

CE: Firma Trust oswiadcza, ze urzadzenie spetnia wymogi okreslone w Dyrektywach wymienionych w Czesci 2
niniejszej dokumentacji. WEEE: Urzadzenie nalezy utylizowa¢ w specjalistycznych punktach recyklingu.

Wiecej informacji: www.trustsmarthome.com

Informacje o gwarancji: www.trustsmarthome.com/warranty
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Pozorné si prectéte tyto pokyny. Nebudete-li postupovat podle téchto pokynt, mGze dojit k nebezpecné situaci.
Pfi chybné instalaci propada zaruka, kterd se miZze na tento produkt vztahovat.

KOMPATIBILITA FUNKCE
Tento pfijimac pracuje se vsemi vysilaci Tento produkt je zamyslen k bezdrdtovému ovlddani
Trust SmartHome. libovolného nizkonapétového motoru, dvouminutového

nebo dvoucestného svételného obvodu, pulzni
jednotky nebo stavajici instalace dverniho zvonku

- pomoci az Sesti prenasecd Trust SmartHome.
TECHNICKE UDAJE

« Vstupni napéti 230 VAC 50 Hz
* Max. spinaci vykon 500 wattl (rezistivni)
« Max. spinaci proud/napéti 2,2 A (5 A Spickovy) /300 V
« Radiova frekvence 433,92 MHz
* Rozsah radiové frekvence Vnitfni prostory: az 30 m. Venkovni prostory: az 70 m (optimalni podminky)
« Spotfeba energie 05W
v pohotovostnim rezimu
« Adresy v pameéti 6
« Vypinaci casy Z&dny, 1°s, 10 s nebo 2 min

CEMU VENOVAT POZORNOST?

| kdyZ je prijimac vypnuty, na svorkdch mize byt napéti.

Chcete-li si byt jisti, Zze obvod nebude pod napétim, vypnéte piivod el. proudu.

Pfijimace Trust SmartHome vzdy umistéte alespon 50 cm od sebe, aby nedochazelo k ruseni.

Tento produkt neni vhodny k otevirdni ¢i zavirani dvefi (napf. gardzova vrata) ani pro bezpecnostni aplikace.
Pfipojte max. jeden motor na jeden AMU-500.

Kédy jsou ulozeny v pameti i v pfipadé vypadku el. proudu. Pfi obnoveni el. napdjeni se prijimac automaticky
vypne. Nasledné muzete pomoci prenasece Ci prenasecd Trust SmartHome pfijimac opét zapnout.

Chrante zafizeni pred padem. Zafizeni nesmi byt vystaveno narazu ani se s nim nesmi tfast.

Jestlize produkt nefunguje: Ovérte, zda se rozsviti indikator LED. Pokud se indikator nerozsviti, nemusi

byt k produktu pfivadeén el. proudu nebo je vyhoreld pojistka. Sklenénd pojistka se nachazi v drzaku vedle
indikatoru LED. Pojistku vymeénte, je-li vyhoreld.
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Tento pfijima¢ musi byt napajen el. proudem (230 V,
50 Hz). Tento pfijima¢ mbzete snadno nainstalovat

do nasténné svorkoveé skfiné / skiiné montované na
povrch nebo do svorkové skiiné odolné vici postrikani
OWH-001, kter3 je k dostdni samostatné.

MAXIMALNI VYKON

Pfi prekroteni maximalniho zatizeni mdze dojit

k porucham a zkratu. Tento produkt je vybaven
sklenénou pojistkou, kterd automaticky odpoji
napdjeni v pripadé zkratu ¢i pretizeni. Dojde-li ke
spaleni sklenéné pojistky, mizete ji nahradit novou
sklenénou pojistkou (300 V/5 A).

NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Pfi montazi prijimacd postupujte opatrné. Nékteré
soucasti pfijimace mohou byt pod proudem, i kdyz je
prijimac vypnut.

ZARIZENIi NA PODPORU ZIVOTNICH FUNKCi

Nikdy produkty Trust SmartHome nepouzivejte pro
systéemy podpory Zivota ani jiné aplikace, kde by pfi
selhani produktu mohlo dojit k ohrozeni zZivota.

PRAVNI INFORMACE

OPRAVY

Tento produkt nelze a neni dovoleno opravovat.
Nebudete-li si jisti spravnym fungovanim, vratte
produkt v prodejné, kde jste jej zakoupili.

0ODOLNOST VUCI VODE

Tento produkt neni vodéodolny, a proti ani vhodny

k venkovnimu pouziti. Produkt tistéte pouze suchym
hadfikem. Chcete-li tento produkt pouzit venku,
muzZzete vyuzit svorkovou skfift OWH-001 odolnou vici
postfikani, kterd je k dostani samostatné.

CISTENI

Produkt ¢istéte suchym hadfikem.

Nepouzivejte agresivni chemické latky, rozpoustédla
ani silné tistici prostfedky.

PROSTREDI

Nevystavujte produkt pisobeni nadmérného tepla
ani chladu. Extrémni teploty maji nepfiznivy vliv na
Zivotnost elektroniky a baterii. Chrafite produkt pred
padem. Pfi narazu muze dojit k poskozeni vnitini
elektroniky.

CE: Trust prohlasuje, Ze toto zafizeni odpovidd Smérnicim uvedenym v Casti 2 tohoto dokumentu.
WEEE: Zarizeni likvidujte v recyklacnim stfedisku. Vice informaci: www.trustsmarthome.com

Zarucni informace: www.trustsmarthome.com/warranty
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Pred pouzitim si dokladne prestudujte nasledujuce pokyny. Nedodrzanie tychto pokynov méze viest
k nebezpetnej situacii. Nespravna instalacia zrusi platnost akejkolvek zaruky, ktord sa moze vztahovat na tento
produkt.

KOMPATIBILITA FUNKCIONALITA
Tento prijimac funguje so vsetkymi vysiela¢mi Tento produkt je ur¢eny na bezdrotové ovladanie
Trust SmartHome. nizkonapatového motora, dvojminutového alebo

dvojcestného svetelného obvodu, impulzného vstupu alebo
existujucej instaldcie domového zvonceka prostrednictvom
az Siestich vysielacov Trust SmartHome.

TECHNICKE UDAJE

« Vstupné napatie 230 V AC50 Hz

« Max. spinaci vykon 500 W (odporovy)

« Max. spinaci prud/spinacie napatie 2,2 A (5A v Spitke)/300 V

e Vysoky kmitocet 433,92 MHz

« Rozsah vysokého kmitoctu Vnutri: do 30 m Von: do 70 m (v optimalnych podmienkach)
« Spotreba energie v pohotovostnom rezime  0,5W

« Adresy pamate 6

« Doba vypnutia Ziadna, 15,10 s alebo 2 min

NA €O JE POTREBNE PAMATAT?

Aj ked je prijimac¢ deaktivovany, svorky mozu byt pod napatim.

Ak chcete zaistit, aby zariadenie nebolo pod napatim, vypnite hlavné napajanie.

Prijimace Trust SmartHome vzdy umiestnite minimalne 50 cm od seba, aby nedochaddzalo k interferencidm.
Tento produkt nie je uréeny na otvaranie a zatvaranie dveri (napr. gardzovej brany) ani zabezpecovacich
zariadeni.

Ku kazdému zariadeniu AMU-500 pripojte len jeden motor.

Kody zostanu ulozené v pamati aj v pripade vypadku napajania. Po obnoveni napajania sa prijimac
automaticky vypne. Potom mozete pouzit vysielac/vysielace Trust SmartHome na zapnutie prijimaca.

Dajte pozor, aby vam zariadenie nespadlo na zem. Zariadenie nesmie byt vystavené narazom ani otrasom.
Ak produkt nefunguje: Skontrolujte, ¢i indikator LED svieti. Ak nie, produkt nemusi byt pod napatim alebo
moze byt vypalena poistka. Trubickova poistka je umiestnena v drziaku pri indikatore LED. Ak je poistka
vypalend, vymente ju.
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INSTALACIA

Tento prijimac je nutné pnpopt k elektnckEJ sieti
(230 V, 50 Hz). Tento prijimac je mozné jednoducho
nainstalovat do standardnej/nastennej rozvodnej
skrinky alebo vodotesnej spinacej skrinky OWH-001,
ktord sa preddva osobitne.

MAXIMALNY VYKON

Prekrocenie maximalneho zatazenia mo6ze sposobit
poskodenie a skrat. Tento produkt je vybaveny
trubickovou poistkou, ktord v pripade skratu alebo
pretazenia automaticky odpoji napajanie. Ak sa
trubickova poistka vypali, mozete ju nahradit novou
poistkou (300 V/5 A).

RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

Pri inStalacii prlj\matov postupujte opatrne. Sucasti
prijimata mézu byt pod napatim aj v pripade vypnutia
napajania.

SYSTEMY NA PODPORU ZIVOTNYCH FUNKCIi
Vyrobky Trust SmartHome nikdy nepouzivajte
pre systémy na podporu zivotnych funkcii ani iné

OPRAVY

Neopravujte ani neupravujte tento produkt. Ak si nie
ste isti, ¢i funguje spravne, vratte ho do obchodu,

v ktorom ste ho zakupili.

0DOLNOST Vo€l VODE

Tento produkt nie je vodotesny, a preto nie je vhodny
na pouzivanie v exteriéri. Tento produkt cistite
vyhradne suchou handritkou. Ak chcete pouzivat
tento produkt v exteriéri, mozete ho umiestnit do
vodotesnej spinacej skrinky OWH-001, ktord sa
preddva samostatne.

CISTENIE

Tento produkt cistite suchou handri¢kou.
Nepouzivajte agresivne chemikalie, rozpustad|a ani
silné Cistiace prostriedky.

PROSTREDIE

Produkt nevystavujte nadmernému teplu ani chladu.
Extrémne teploty maju nepriaznivy vplyv na zivotnost
elektronickych suciastok. Dajte pozor, aby vam
zariadenie nespadlo na zem. Naraz méze poskodit

aplikacie, v ktorych poruchy zariadenia mézu mat zivot  vnutorné elektronické suciastky.

ohrozujuce nasledky.

PRAVNE INFORMACIE

CE: Spolo¢nost Trust prehlasuje, Ze toto zariadenie vyhovuje smerniciam tak, ako je to uvedené

v oddeleni 2 v tomto dokumente.

WEEE: Zariadenie likvidujte v recykla¢nom stredisku. Viac informacii: www.trustsmarthome.com
Warranty information: www.trustsmarthome.com/warranty
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Olvassa el figyelmesen a jelen utasitdsokat. Ha a jelen utasitasokat nem tartja be, veszélyes helyzet dllhat eld.
A helytelen szerelés érvényteleniti a termékhez kapcsolodd esetleges garanciat.

KOMPATIBILITAS FUNKCIONALITAS
A vevéegység minden Trust SmartHome A termék tetsz6leges alacsony feszultségl motor,
jeladdval mikodik. kétperces, illetve kétutas vilagitasi aramkor,

impulzusbemenet vagy meglévé ajtocsengd vezeték
nélkuli vezeérlésére szolgal akar hat Trust SmartHome

jeladéval.
MUSZAKI ADATOK
* Bemeneti feszlltség 230 VAC 50 Hz
* Maximalis kapcsoldsi teljesitmény 500 Watt (rezisztiv)
« Maximalis kapcsolasi dram/fesziltség 2,2 A (5 A csics)/300 V
« Radiofrekvencia 433,92 MHz
« Radiofrekvencia tartomanya Beltéren: akar 30 m. Kiltéren: akar 70 m (idealis kérdlmények mellett)
« Teljesitményfelvétel készenléti 0,5 Watt
dllapotban
* Memoriacimek 6
« Kikapcsolasi id6k Semmi, 1mp, 10 mp vagy 2 perc

MIT KELL ESZBEN TARTANI?

« A végzédéseken akkor is lehet fesziltség, ha a vevéegység le van tiltva.

Ha biztos akar lenni abban, hogy az dramkér feszultségmentes, kapcsolja ki a tapellatast.

A Trust SmartHome vevéegységeket az interferencia elkertlése érdekében egymastdl mindig legaldbb 50 cm
tavolsdgra helyezze el.

A termék nem vald ajtényitdsra és -zardsra (pl. gardzsajtdéra), illetve biztonsagi alkalmazasokhoz.
AMU-500 egységenként legfeljebb egy motort csatlakoztasson.

A kodok tdpkimaradas esetén is megmaradnak a memoridban. Amint visszatér a tapelldtds, a vevéegység
automatikusan kikapcsol. Ezutdn a vevéegyseéget visszakapcsolhatja a Trust SmartHome jeladéval, illetve
jeladokkal.

Ne ejtse le az eszkdzt. Az eszkozt tilos Utéseknek kitenni és rdzogatni.

Ha a termeék nem mukadik: Ellendrizze, hogy a LED jelzéfény kivilagit-e. Ha nem, akkor lehetséges, hogy

a termék nem kap tapellatast, illetve a biztositék kiolvadt. Az Uveg biztositék a LED jelzéfény mellett egy
tartoban helyezkedik el. Cserélje ki a biztositékot, ha kiégett.
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TELEPITES

A vevéegység tapelldtast igényel (230 V, 50

Hz). A vevéegységet kénnyen beszerelheti fali
elosztodobozba, illetve fellletre rogzitett dobozba,
tovabba a kulén kaphaté OWH-001 froccsenésbiztos
elosztodobozba.

MAXIMALIS TELJESITMENY

A maximalis terhelés tullépése meghibdsodasokat és
rovidzarlatot okozhat. A termekben Gveg biztositék
taldlhato, mely rovidzarlat, illetve tulterhelés esetén
automatikusan levalasztja a tapelldtast. Az Gveg
biztositékot kioldas esetén ujra cserélheti (300 V/5 A).

ARAMUTES VESZELYE

Legyen 6vatos a vevéegység beszerelésekor. A
vevlegység egyes alkatrészei kikapcsolva is dram
alatt lehetnek.

AZ ELETFUNKCIOK TAMOGATASA

Soha ne alkalmazza a Trust SmartHome termékeit
életfunkciokat tdmogatoé rendszerekben, vagy mas,
olyan alkalmazasokban, amelyekben a meghibasodas
életveszélyes kovetkezményekkel jarhat.

JOGI INFORMACIOK

JAVITAS

A termék javitasa és modositdsa nem lehetséges
és tilos. Ha kétségei vannak a helyes mikodéssel
kapcsolatban, vigye vissza a terméket abba az
Uzletbe, ahol vasarolta.

ViZALLOSAG

A termék nem vizall6, igy kiltéri hasznalatra nem
alkalmas. A terméket kizarolag szaraz torlékendével
tisztitsa. Ha a terméken kiltéren szeretné
hasznalni, alkalmazhatja a kulén kaphaté OWH-001
elosztédobozt.

TISZTITAS

A terméket szaraz torlékenddvel tisztitsa.

Ne hasznaljon erés vegyszereket, oldészereket és
erés mososzereket.

KORNYEZET

Ne tegye ki a terméket tulzott hének és hidegnek.
A szélséséges hémérséklet az elektronika
élettartamat negativan befolydsolja. Ne ejtse le

a terméket. Az (t6dés miatt a belsé elektronika
megsérilhet.

CE: A Trust kijelenti, hogy a jelen készilék megfelel a jelen dokumentum 2. részében felsorolt irdnyelveknek.
WEEE: A késziléket hasznositsa Ujra. Tovabbi informaciok: www.trustsmarthome.com

Jotallasi informacié: www.trustsmarthome.com/warranty
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Cititi cu atentie aceste instructiuni. Neurmarea acestor instructiuni poate avea ca rezultat situatii periculoase.
Montarea necorespunzatoare anuleaza orice garantie aplicabila acestui produs.

COMPATIBILITATE FUNCTIONALITATE
Acest receptor se potriveste la toate Produsul este destinat comenzii wireless a unui motor
transmitatoarele Trust SmartHome. de joasa tensiune, a unui circuit de doud minute sau

bidirectional, o intrare tip puls sau o sonerie existenta
Cu pana la sase transmitatoare Trust SmartHome.
SPECIFICATII TEHNICE

« Tensiune de intrare 230 VAC 50 Hz
« Putere maxima de intrerupere 500 Wati (rezistiv)
« Curent/ tensiune maxima de 2.2 A (varf de 5 A)/300 V
intrerupere
 Frecventa radio 433,92 MHz
« Interval frecventa radio Interior: pana la 30 m Exterior: pana la 70 m exterior (in conditii optime)
« Consum de curent in standby 0,5 Wati
+ Adrese de memorie 6
« Timpi de oprire Niciunul, 1 sec, 10 sec sau 2 min

CE TREBUIE RETINUT?

Chiar daca receptorul este deconectat, terminalele pot fi sub tensiune.

Inchideti alimentarea din retea daca doriti sa va asigurati cd nu existd tensiune in circuit.

Amplasati intotdeauna receptoarele Trust SmartHome [a cel putin 50 m unul fata de celdlalt pentru a evita
interferentele.

Acest produs nu este destinat pentru deschiderea si inchiderea usilor (de ex.: 3 usilor de garaj) sau pentru
aplicatii de securitate.

Conectati cel mult un motor la un AMU-500.

Codurile sunt retinute in memorie chiar si in cazul unei caderi de tensiune. Dupa ce alimentarea cu

curent electric se reia, receptorul se opreste automat. Puteti folosi transmitatorul (transmitatoarele)

Trust SmartHome pentru a porni receptorul.

Nu aruncati dispozitivul pe jos. Dispozitivul nu trebuie expus la impact si nu trebuie scuturat.

Daca produsul nu functioneaza: Verificati daca LED-ul indicator este aprins. Daca nu, probabil ¢ produsul nu
se alimenteaza sau siguranta fuzibild de sticla este arsa. Siguranta de sticla este amplasata intr-un suport,
1dnga indicatorul LED. Daca este arsa, inlocuiti siguranta.
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MONTARE

Acest receptor trebuie alimentat la retea (230 V,

50 Hz). Puteti instala cu usurinta acest receptor
intr-o cutie de jonctiune de perete sau intr-o cutie de
jonctiune rezistentd la stropire OWH-001 disponibila
separat.

PUTERE MAXIMA

Depasirea sarcinii maxime poate cauza defectiuni si
scurtcircuit. Acest produs este echipat cu o siguranta
de sticla care deconecteaza automat alimentarea in
caz de scurtcircuit sau suprasarcing. Daca siguranta de
sticla se arde, o puteti inlocui cu alta noua (300 V/5 A).

RISC DE ELECTROCUTARE

Aveti grija la instalarea receptoarelor. Unele
componente pot fi sub tensiune chiar daca dispozitivul
este oprit.

SUSTINEREA VIETII

Nu folositi niciodata produsele Trust SmartHome la
sisteme de sustinere a vietii sau la alte aplicatii in
care defectiunile echipamentelor pot avea consecinte
fatale.

INFORMATII LEGALE

REPARATII

Nu puteti si nu aveti voie sa reparati sau sa modificati
acest produs. Daca va indoiti de functionarea

corectd, returnati produsul la magazmul de unde |-ati
cumparat.

REZISTENTA LA APA

Acest produs nu este rezistent la ap3, astfel ca nu
este potrivit pentru utilizare in spatiu exterior. Curatati
produsul numai cu o laveta uscata. Daca doriti sa
folositi produsul in spatiu exterior, puteti folosi o

cutie de jonctiune rezistenta la stropire OWH-001,
disponibila separat.

CURATARE

Curatati produsul numai cu o lavetd uscata.

Nu folosm materiale chimice agresive, solventi de
curatare sau detergenti puternici.

MEDIU

Nu expuneti produsul la caldura sau frig excesiv.
Temperaturile extreme au un efect advers asupra
duratei de viata a electronicelor. Nu aruncati produsul
pe jos. Socunle pot deteriora electronica interna.

CE: Trust declara ca prezentul dispozitiv se conformeaza prevederilor directivelor enumerate in Sectiunea a 2-a

a prezentului document.

WEEE: Predati dispozitivul la un centru de reciclare. Mai multe informatii: www.trustsmarthome.com
Informatii privind garantia: www.trustsmarthome.com/warranty
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Mons, npoyeTeTe BHAMATENHO TE3UN MHCTPYKLMW. HecnassaHeTo um Moxe fa [oBeae [0 PUCKoBa CUTYaLms.
HenpasunHOTO MOHTUPaHE LLie YHULLIOXM BCAKA rapaHLins, KOATO MOXe Aa MMa 3a TO3W NpoayKT.

CBbBMECTUMOCT ®YHKLUMOHAITHOCT
To3un npremMHuk paboTu ¢ BCUYKM NpeaasaTteni Tosu npoaykT e npegHasHayeH 3a 6e3XNYHO ynpaBneHve no
Trust SmartHome. BaLl M36op Ha MOTOP NOZ HUCKO HanpexeHue, ABEMUHYTHa

1N ABynOoCOYHa CBETNIMHHA Bepura, UMNynceH Bxog unn
CblUecTByBalla MHCTanauua Ha 3BbHeL, Ha BXxogHaTa Bparta
¢ po wect npegaeatens Trust SmartHome.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

* BxogHa MowHocT 230 VAC 50 Hz
* Makc. MOLLHOCT Ha BKMo4YBaHe 500 BaTa (Pe3nCTUBHU)
* Makc. Tok/HanpexeHue Ha BKroYBaHe 2,2 A (5 Anuk)/300 V
* PapuovecTota 433,92 MHz
« PapguovecToTeH ananasoH Ha 3akputo: o 30 m. Ha oTkpuTo: 4o 70 m (Npu oNTUManHK yCrnoBusi)
* KoHcymauus Ha eHeprusi B pexum 0,5 Bata
FOTOBHOCT
* Apgpecu B nameTTta 6
* Bpeme 3a uskniousaHe Hsma, 1 cek., 10 cek. unu 2 MuH.

KAKBO TPABEBA 1A UMAM NPEABUA?

[lopu ako NpuemaTtensT e U3KIoYeH, BCe OLLE MOXe [a UMa HanpexeHue B knemuTe.

M3knioueTe enekTposaxpaHBaHETO, ako UckaTe Aa CTe CUTYPHW, Ye Mo Bepurata Hsma HanpexeHue.

BuHaru cnaraiite npuemarenute Trust SmartHome Ha noHe 50 cm eauH oT Apyr, 3a Aa usberHete
B3aWMOAENCTBUETO UM.

Tosn NpoayKT He e NpeJHa3HaueH 3a OTBapsiHe U 3aTBapsiHe Ha BPaTW (Hanp. Ha rapaxa) Unu NPUNOXEHNs 3a
CUTYPHOCT.

Cebp3Baiite Ao eanH moTop Ha AMU-500.

Konoserte ce 3anassaT B nameTTa A0PY B Crlyyail Ha cnipaHe Ha Toka. BeaHara Wom 3axpaHBaHeTo 6bae
Bb3CTAHOBEHO, NPUeMaTeNsT OTHOBO Ce U3KIoYBa aBToMaTnyHo. MoxeTe Aa nanonseare Bawwus (te)
npepasaten(un) Trust SmartHome, 3a Aa BknounTe Nprematens.

BHuMaBaliTe NpoaykTLT Aa He Naja Ha 3emsTa. YCTPOWCTBOTO He TpsibBa Aa ce noanara Ha yaap Wnu pasknatiaHe.
AKo NpoayKTBT He paboTu: MpoBepeTe Aanu CBETOAMOAHUST MHANKATOP CBETU. AKO He, NPOAYKTHLT MOXE Aa He
rornyyaBa 3axpaHBaHe Unu Nbk CTbKNEHWAT NpeanasnTen Aa e cdyneH. CTbKNeHUST npeanasunTen ce Hamupa B
[ApbXKaTa [0 CBETOANOAHNSA MHAMKATOP. AKO NPEANa3UTENsT € N3ropsn, 3aMeHeTe ro.
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MOHTAX

Toau npuemaren TpsibBa Aa 6bae cBbp3aH KbM
enekTpo3axpaHeaHe (230V, 50 Hz). JlecHo moxeTe aa
MOHTUpaTe TO31 NpyYemaren B CTeHHa pasnpeaenurenHa
KyTUS/MOHTUpaHa Ha MOBLPXHOCTTA KyTWS UK
ycToiuMBaTa Ha NPbCKW CbeanHuTenHa kytus OWH-001,
KOSITO Ce npofiasa oTAenHo.

MAKCUMANHA MOLLHOCT

HapBuiuaBaHeTo Ha MakcMMarnHaTa MOLHOCT MOXe
Aa fosefe A0 AedekTy U KbCo cbeanHeHne. Toan
NPOAYKT € CHabAEeH CbC CTLKIEH NpeanasnTen, KouTo
aBTOMATWUYHO NMPEKbCBA ENeKTPO3axpaHBaHETO B
Cryyai Ha KbCO CbeAVHEHNE UM NpeToBapBaHe.
AKO CTBKNEHWAT NpeanasnuTen rpbMHe, MOXETe Jja ro
3ameHuTe C HOB CTbKIeH npeanasuten (300 V/5 A).

PUCK OT TOKOB YOAP

BHuMaBaliTe Npy MHCTanNMpaHe Ha Npuemarenure.
Hsikon YacTi oT npuemarens moxe fa ca nog
HanpexeHue 10PN KOraTo € U3KITIoUeH.

XUBOTOMOAAPBXKKA

Hukora He nanonasainTte NpoaykTUTe Ha

Trust SmartHome 3a >uvBoTONOAABPXALLYM CUCTEMMU
UV APYTY NPUIOXEHNS, NPW KOUTO HEN3NPaBHOCT B
060opyBaHeTo MOXe [ja Ma XNBOTO3acTpallaBaLLm
nocneacTeus.

NPABHA UH®OPMALMUA

PEMOHTU

He moxeTe 1 He TpsibBa Aa nonpassiTe Unu
MoaucnLmMpare To3u NPOAYKT. AKO UMaTe HsiKakBn
CbMHEHMS OTHOCHO NpaBuriHata My pabota, BbpHeTe
npoayKTa B MarasuHa, OT KOWTO CTe ro 3aKynunu.

BOAOYCTOMYUBOCT

Toau NpoaAyKT He € BOOYCTONYMB W CNE0BATENHO He
e noaxopsLy 3a ynotpeba Ha otkpuTto. MouncTeaiTte
TO31 NPOAYKT Camo CbC CyXa kbpna. AKo uckarte fja
13nonaBare To3u NPOAYKT Ha OTKPUTO, MOXeETE Aa
13nonaBare ycTonunBaTta Ha NpbCku CheNHUTENHA
Kyt OWH-001, kosiTo ce npoaasa OTAEeNHo.

MOYUCTBAHE

MouncTBaiTe TO3K NPOAYKT CbC Cyxa Kbpna.

He n3nonsganTte passkaally XMMukanu, noYmcTealum
Pa3TBOPUTENN UMK CUIHW NOYUCTBALLM NPenapaTu.

OKOJIMHA CPEQOA

He nanaraiite npoaykTa Ha npekoMepHa TonsMHa unm
CcTyA. EKCTpeMHMTe Temnepartypu umat oTpuuarenHo
BbmeﬁCTBMe BbpXYy NPOABIMKUTENHOCTTA Ha XMBOTa
Ha enekTpoHukara. He nanyckante npoaykta. Mpu yaap
BbTpeLLHaTa eneKkTpoHnka Moxe Aa ce nospeau.

CE: Trust geknapvpa, Ye ToBa yCTPOMNCTBO OTrOBapsi Ha U3NCKBaHUsATa Ha [UpekTuBuTe, nocodeHn B Pasaen 2 Ha
To3n fokymeHT. WEEE: U3xBbpneTe ycTPONCTBOTO B LIEHTPOBE 3a peLKMpaHe.

MoBeye nHbopmaums: www.trustsmarthome.com

[apaHumoHHa nHopMauus: www.trustsmarthome.com/warranty
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AloBaaTe TPOoEKTIKE auTEG TIG 0dnYieg. Av SV OKOAOUBNOETE TIG 0dnyieg, EVIEXETAI va TTPOKANBOUV ETTIKIVOUVES
KATOOTAOEIG. TuXOV akaTAAANAN eykatdoTaon Ba akupwael 6Trola eyyunan I0XUEl yIa TO TTPOIGV.

ZYMBATOTHTA AEITOYPTIKOTHTA
O dékTng Aeitoupyei pe GAOUG TOug TTOUTTIOUG To Tpoidv TTpoopileTal yia acUppaTo EAEYXO KIVTAPWY
Trust SmartHome. XAHNAAG TAoNG, KUKAWHGTWY QWTIOPOU U0 AeTTTWV

1} 500 SPOPWYV, TTAAPIKWY EI063WV i UTTAPXOVTWY
£YKATAOTACEWY KOUSOUVIOU TTOPTAG aTTd £Wg Kal €&
TropTToUg Trust SmartHome.

TEXNIKEZ MPOAIArPA®EZ

« Taon ei06dou 230 VAC 50 Hz

* Méy. 10X0g peTaywyng 500 Watt (wpikd)

« Méy. évtaon/Tdon peupaTog HETAYWYNS 2,2 A (kopuewan 5A)/300 V

+ Padioouxvérnta 433,92 MHz

+ EpBéAleia padiokupdtwv Eowrtepikoi xwpor: £wg 30 p. E§wrepikoi xwpor: éwg 70 .
(uTTd BEATIOTEG OUVONAKES)

+ KaravaAwon psuumog o€ avagovi 0,5 Watt

« AleubuvoeIg pvAapng 6

« Xpovol arrevepyoTtroinang Kavévag, 1 deut., 10 Seut. A 2 AeTITé

TI MPENEI NA EXQ YMOWH;

+ AKOUN KI Qv 0 BEKTNG Eival ATTEVEPYOTTOINUEVOG, EVOEXETAI VA UTTAPXE! TAGN OTIG TEPHATIKEG ETTAPES TOU.

Edv BéAeTe va eioTe aiyoupol 6Tl dev UTTAPXEI TGO OTO KUKAWWA, KAEIOTE TNV KUpPIa TTAPOXT) PEUNOTOG.

Na ToTroBeTEiTE TrAVTa TOoUg BéKTEG Trust SmartHome oe améoTtaon TouhdyioTov 50 k. PETAgU TOUg yia va
ATTOPEUYETE TIG TTAPEPBOAEG.

To Trpoidv dev TTPOOPICETAI YIa TO AVOIYHa Kal TO KAEIGIHO BUPWV (TT.X. YKAPAQ) A YIa QApUOYEG ACPAAEING.
ZuvdéoTe wg évav KivnTipa avé AMU-500.

O1 kwdiKoi diatnpouvTal OTN PVAKN OKOUN Kal O€ TIEPITITWAN SIAKOTIAG PeUpaTOS. MOAIG eTTavéABEl n TTapoxh
pelpaTog, 0 BEKTNG ATTEVEPYOTTOIEITAI auTépaTa. MTTopEiTE va xpnoipotroifoeTe TouTroug Trust SmartHome yia va
EVEPYOTTOINOETE TOV EKTN.

MpooTatéyTe TN cuokeur ammé TTWoelG. H cuokeun dev TIPETTEl va UTTORBAAAETAI OE KPOUGEIG 1) aVATAPAEEIS.

Edv 1o Tpoidv dev Aeitoupyei: EAEyETe 6T avapel n evBeikTIKA Auxvia LED. Eav 6y, To TTpoi6v PTropei va pnv
TpogodorTeital pe pelpa i va €xel "kaei" n yudAivn ao@dAeia. H yudAivn aogdaAeia Bpioketal péoa o€ évav gopéa,
SitAa oTnV evOeIKTIKA Auxvia LED. Av n ac@dAcia gival "kapévn", avTIKaTaoTAOTE TV.
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ErKATAZTAZH

O d¢kTNG TIPETTEN VA TPOPODOTNOET PE pEUpa aTTé TO
SikTUO (230V, 50 Hz). MTTOpEIiTE VO EYKATAOTHOETE
£UKOAa TOV BEKTN O€ KOUTI SIOKAGdWONG OTOV TOiX0, O€
£MQaveIakd KouTi ) aTo adiGBpoxo KouTi diakAadwang
OWH-001, 1o omroio diatiBeTar §exwpIoTd.

MEFIZTH IZXYZ

H utrépBaon Tou péyioTou PopTiou EVOEXETAI VO
TipokaAéoel BAGBEG kal BpayxukUKAwWa. To TTpoidv
SI00€Tel pIa YUGAIVI ao@AAeIa, n oTToia aTTOCUVEE!
auTéparTa TNV Tapoxr PeUPATOg O TTEPITITWON
BpaxukukAWpaTog i uTTEP@OPTWONG. Edv "Kaei" n
YUGAIV ao@AAEIa, PTTOPEITE VA TNV OVTIKATACTACETE HE
Hia kaivoUpyia (300 V/5 A).

KINAYNOZ HAEKTPOMAHZIAZ

Na €i0Te TTPOCEKTIKOI KOTA TNV EYKATAOTAON SEKTWV.
Opiopéva e§apTAATA £VOG DEKTN UTTOPET VA £XOUV
PEUHA, aKOUN KI 6TAV 0 BEKTNG Eival ATTEVEPYOTTOINUEVOG.

YMNOZTHPIZH ZQTIKQN AEITOYPTIIQN

MoTté unv xpnaipotoleite Ta Tpoidvta Trust SmartHome
YIO CUCTAHOTA UTTOOTAPIENG JWTIKWV AEITOUPYIWV i GAAEG
£QPapPUOYEG OTIG OTToiEG EVOEXOUEVN duOAEITOUpYia Ba
HTTOPOUCE Va EXEl ATTEIANTIKEG CUVETTEIES YIa TN JWH.

NOMIKEZ MAHPO®OPIEZ

ENIZKEYEZ

Agv pTropeite kai dev EMITPETTETAI VA ETTIOKEUAOETE 1} Vo
Tporronomcaa TO TTPOIdV. Edv éxeTe qpcplBo)\lag OXETIKG
HE TN OWOTA AeIToupyia, EMOTPEYTE TO TTPOIGY OTO
onpeio ayopdg.

ANTOXH £TO NEPO

To Trpoidv dev eival adlGBPOXO Kal, CUVETTWG, dev

ival KaTaAANAo yia XpAon o€ eWTEPIKOUG XWPOUG.

Na kaBapieTe T0 TTPOIOV pdVO Pe OTEYVO TTavi. Av
O€AETE VA XPNOIPOTIOINCETE TO TIPOIOV O€ EEWTEPIKOUG
XWPOUG, UTTOPEITE va TTPOUNBEUTEITE TO adIABPOXO KOUTI
diakAadwaong OWH-001, 1o otroio SlaTiBeTal {exwpIOTA.

KAGAPIZMOZ

Na kaBapifeTe T TTPOIOV pE Eva OTEYVO TTaV.

Mnv xpnoipoTtroieite SIaBPWTIKE XNUIKA, KABAPIOTIKE
SloAUpaTa 1) I0XUPE aTToPPUTTAVTIKA.

MNEPIBAAAON

Mnv ekBéTeTe TO TIPOIdV O€ UTTEPPBOAIKN {smn 1 KpUo.
O1 akpaieg Bepuokpaacieg emdpoUv apvnTikG oTn
BIdipKkeIa {WAG TWV NAEKTPOVIKWY EEAPTNHETWY.
MpooTatéyTe TO TTPOIGV aTTd TITWOEIG. O1 KPOUTEIg
EVOEXETAI VA KATAOTPEWOUV T ECWTEPIKG NAEKTPOVIKG
egapripara.

CE: H Trust SnAwvel 6Tl auTh N CUCKEUT CUPHOPQWVETAI PE TIG OdNyieg TTou avagépovtal oTnv Evoetnta 2 autol Tou
eyypagpou. WEEE: H améppiyn Tng CUOKEUNG TTPETTEN Va Yivel O £va KEVTPO aVOKUKAWGONG.

Mepioodrepeg TANpopopieg: www.trustsmarthome.com

MAnpogopieg eyyunong: www.trustsmarthome.com/warranty

38

(O]



®

AMU-500 UNIVERSAL SWITCH

Lutfen bu talimatlar dikkatli bir sekilde okuyun. Bu talimatlara uyulmamasi, tehlikeli durumlara neden olabilir.
Yanlis kurulum bu Urine uygulanabilecek tim garantileri gegersiz kilar.

UYUMLULUK ISLEVSELLIK
Bu alici tim Trust SmartHome vericileriyle Bu Ur0n istediginiz bir dusuk gerilim motoru, iki dakikalik
birlikte calisir. veya iki yonlU bir aydinlatma devresi, bir atim girisi veya alti

adete kadar Trust SmartHome vericisine sahip mevcut bir
kapi zili tesisatinin kablosuz kumandasi icin tasarlanmistir.

TEKNIK OZELLIKLER

« Giris gerilimi 230 VAC 50 Hz

* Maksimum a¢ma/kapama guci 500 watt (rezistif)

* Maksimum a¢ma/kapama akimi/gerilimi 2,2 A (5 A tepe)/300 V

« Radyo frekansi 433,92 MHz

 Radyo frekansi araligi ic mekan: 30 metreye kadar. Dis mekan: 70 metreye kadar
(optimum kosullar altinda)

+ Bekleme durumunda guc tiketimi 0,5 watt

« Bellek adresleri 6

» Kapanma sureleri Yok, 1saniye, 10 saniye veya 2 dakika

NELERI DIKKATE ALMALIYIM?

Alici devre disi olsa bile, terminallerde gerilim olabilir.

Devrede gerilim olmadigindan emin olmak istiyorsaniz, sebeke gicind kapatin.

Parazitlenmeyi 6nlemek icin Trust SmartHome alicilarini daima birbirinden en az 50 cm uzaga yerlestirin.
Bu Urln kapilarin (6rnegdin garaj kapilarinin) agilmasi ve kapatilmasi veya guvenlik uygulamalari icin
tasarlanmamistir.

AMU-500 basina bir adete kadar motor baglayin.

Elektrik kesilse bile kodlar bellekte tutulur. Elektrik yeniden geldiginde, alici otomatik olarak kapanir. Ardindan
aliciyr agmak icin Trust SmartHome vericilerinizi kullanabilirsiniz.

Cihazi distrmeyin. Cihaz darbeye maruz birakilmamalidir veya sarsilmamalidir.

Urtin calismiyorsa: LED géstergenin yandigini dogrulayin. Yanmiyorsa, Griin giic almiyor olabilir veya cam
sigorta atmis olabilir. Cam sigorta LED gostergenin yanindaki bir tutucuda bulunur. Atmissa, sigortayi
degistirin.
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KURULUM

Bu alici sebeke guct (230V, 50 Hz) ile beslenmelidir.
Bu aliciyr bir duvar baglanti kutusuna/yuzeye monte
edilen bir kutuya veya ayri olarak satilan sicramaya
karsi korumali baglanti kutusu OWH-00T'e monte
edebilirsiniz.

MAKSIMUM GUC

Maksimum yUkin asiimasi arizalara ve kisa devreye
neden olabilir. Bu Grinde kisa devre veya asir yik
durumunda otomatik olarak atan bir cam sigorta
bulunur. Cam sigorta atarsa, yeni bir cam sigorta
(300 V/5 A) ile degistirebilirsiniz.

ELEKTRIK CARPMASI RisKi!
Alicilar takarken dikkatli olun. Kapali olsa da, alicinin
bazi parcalarinda elektrik olabilir.

YASAM DESTEGI

Trust SmartHome Urdnlerini asla yasam destek
sistemlerinde ya da herhangi bir ariza yaganmasi
durumunda hayati tehlike dogurabilecek
uygulamalarda kullanmayin.

YASAL BILGILER

ONARIMLAR

Bu Grind onarmaniz veya Uzerinde degisiklik
yapmaniz mimkudn degildir ve izin verilmez. Dogru
calistirma sekli hakkinda sUpheleriniz olursa, Urind
satin aldiginiz magazaya geri goturin.

SUYA DAYANIKLILIK

Bu Ur0n su gecirmez dedildir, dolayisiyla dis mekanda
kullanima uygun degildir. Bu Grinu sadece kuru bir
bezle temizleyin. Bu GrinG dis mekanda kullanmak
isterseniz, ayri olarak satilan sicramaya karsi korumal
baglanti kutusu OWH-0071'i kullanabilirsiniz.

TEMIZLIK

Bu Ur0n0 kuru bir bezle temizleyin.

Sert kimyasallar, temizlik maddeleri veya gucli
deterjanlar kullanmayin.

CEVRE
Urna asiri sicak veya soguga maruz birakmayin.

Agiri sicakliklarin elektronik sistemlerin hizmet 6mr(
Uzerinde olumsuz etkisi olabilir. UrGnd dustrmeyin.
Darbeler icindeki elektronik parcalara zarar verebilir.

CE: Trust, bu cihazin bu doktmanin 2. B6lumunde listelenen Direktiflerle uyumlu oldugunu beyan eder.
WEEE: Cihazi atmak icin geri dénusim merkezine goturin. Daha fazla bilgi: www.trustsmarthome.com

Garanti bilgisi: www.trustsmarthome.com/warranty

40

(O]



®

[ Amu-500 UNIVERSAL SWITCH

BHMMAaTENbHO NPOYTUTE AaHHBIE MHCTPYKUMN. HecoBrnioaeHne aTuX MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K BO3HUKHOBEHNIO
onacHoi cuTyauun. HenpaeunbHasi yCTaHOBKa aHHYNMpYeT NioBble rapaHTum, NpeAocTaBnsaemble [1115 3TOro U3AENus.

COBMECTUMOCTb HA3HAYEHUE
[aHHbI NPUEMHUK COBMECTUM CO BCEMU [aHHoe nspenve npegHasHavyeHo Ans 6ecnpoBOAHOrO yNpaBneHus
nepepatynkamm Trust SmartHome. HW3KOBOSLTHBLIM 3rIeKTpoABUraTenem, ABYXMUHYTHON U

[BYXKaHarnbHOWM OCBETUTENBHOW LiEMNbIO, UMMYMNbCHLIM BXOAOM MU
VMeloLMMCs ABEPHBIM 3BOHKOM. M3aenuve nogaepxvBaeT OT OAHOTO
no wecTn nepeaartymnkos Trust SmartHome.

TEXHUWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

+ BxogHoe HanpsbkeHue 230 B nepemetHoro Toka, 50 My

+ Makc. MOLLHOCTb NepekmnoveHns 500 BT (npu oMuyeckoli Harpy3ske)

+ Makc. Tok/HanpsbkeHne NepexnoyeHns 2,2 A (5 A npu nukoBoit Harpy3ke)/300 B

« Paguouactora 433,92 My

« [anbHoCTb AencTBUSA BHyTpu nometuenusi: 4o 30 M. BHe nomeluexus: 4o 70 m

(Mpu oNTUMAarbHbIX YCHOBUSIX)
MoTtpebnsiemast MOLLHOCTb B pexume pesepsrpoBanust 0,5 BT
Aveiikn namaTn 6
Bpemsi BbIktoueHust Hornb, 1 cekyHaa, 10 cekyHA Unu 2 MUHYTbI

BAXHO MOMHUTb

[laxe ecnu NpUeMHUK OTKIMIOYEH, Ha KOHTAKTaX MOXET BbiTb HAaNpsiKeHMe.

OBsi3aTenbHO OTKIIOYNTE OCHOBHOE 3MIEKTPONUTaHNE, YTOGb! BbiTh YBEPEHHBIM B OTCYTCTBUM HANPSHKEHWUs! B Lieni.
[1ns uckIioYeHNst B3auMHbIX MOMeX pasmellaiTe npuemHunku Trust SmartHome Ha pacctosiHum He MeHee 50 cm
Apyr ot Apyra.

[laHHOe 13nenue He NpegHa3HaYEHO AI1S UCMONb30BAHUS C 3Mamu OTKp! " 3aKp nABepeit
(Hanpumep, rapaxHbIx BOPOT) UNk cucTeMamm 6e30MacHOCTU.

K ogHomy nepekntoyatento AMU-500 MOXHO NOAKMIOUNTL He Gonee OAHOrO anekTpoABUraTens.

Kogbl coxpaHsitoTcs B NamsTit Aaxe B Crlydae OTKIIOYEHUS SNeKTPO3Hepruu. Mpu BKIKOYEHUN 3MEKTPOSHEPTN
nocne c60si NPUEMHIK aBTOMATUYECKM BbIKMio4aeTcs. B aToM cryuae Ans BKMKOUYEHNS PUEMHUKA MOXHO
vcnonb3oBatb nepegatymk (-u) Trust SmartHome.

He ponsiiite napnenue. He gonyckaite yaapos Unu Tpsickv U3genus.

Y10 Aenarb, ecnu yCTPOCTBO He paGoTaeT. Y6eauTech, YTo CBETOAMOAHDIA MHAMKATOP ropuT. ECn uHavkaTop He
TOPUT, BO3MOXHO, U3[ENNE OTKIIOYEHO OT AMEKTPONUTaHWS UMK Neperopen npeaoxpaHuTens. MpenoxpaHutens
pacrionoxeH B Aepxarene psoM CO CBETOAVOAHLIM MHAVKaTopoM. Ecnv npeaoxpaHuTens Neperoper, 3aMeHuTe ero.
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YCTAHOBKA

MpreMHUK AormkeH BbiTb NOAKIIOHEH K 3MEeKTPOCeTH
(230 B, 50 I'y). Mp1EMHMK MOXHO YCTaHOBUTL B
HaCTeHHOW pacnpeaenuTenbHoii kopobke (kopobke ans
MOHTaXa Ha NOBEPXHOCTU) NN B BpbI3ro3alLmnLLeHHO
pacnpegenuTenbHoii kopobke OWH-001
(npuobpeTaeTcsa oTAeNbHO).

MAKCUMANBbHAA MOLLHOCTb

lMpeBbilLieHre MakcMarnbHON MOLLHOCTY MOXET Bbi3BaTh
NoBpeXaeH1e yCTPOCTBa 1 MPUBECTU K KOPOTKOMY
3amblkaHuio. Manenne cHabxeHo CTEeKNAHHBIM
Tpy6uaTbIM NpeoXpaH1Tenem, KoTopblit aBTOMaTUYeCcKM
OTKITIO4AET JNEKTPONUTaHNE B Cly4ae KOpPOTKOro
3aMbIKaHWA UMW NPEBbILLIEHNS [JOMYCTUMOW MOLLHOCTH.
Ecnu Tpy6uatbiil npefoxpaHuTens Neperoput, ero
Heo6xoaMMo 3aMeHUTb Ha HoBblit (300 B, 5 A).

OMACHOCTb MOPAXEHUA NEKTPUYECKUM TOKOM
Mpwu ycTaHoBKe NpremMHuKoB cobniogaiite mepbl
NPEAOCTOPOXHOCTU. HeKoTopble aneMeHTbl NpUeMH1ka
MOryT HaXo[WUTCS MO HANPsHKEHNEM, iaXe €Cnu
u3genue BbIKMoYeHo.

OBECMNEYEHMWE XXU3HEAEATENBbHOCTU
Banpellaetcs ncnonb3osath npoaykumio Trust SmartHome
B cuctemax obecneyeHus XKU3HEOEATEeNbHOCTU UNN UHbIX
cucremax, cbou B pabote KOTOpbIX MOryT MPUBECTU K
0ONacHbIM ANsA XU3HW NOCNeaCTBUAM.

OPUOANYECKAA NHOOPMALIUA

PEMOHT

CaMoCTOsITENbHbIVE PEMOHT U MOAUMUKALWS JaHHOTO
v3fenus HeoonycTuMel. Ecnv Bbl He yBepeHsl, 4To
n3fenue pabotaeT HOPMarnbHO, BEPHUTE €r0 B MarasuH,
rfie Bbl €ro npuoGpenu.

BOAOCTOMKOCTb

[laHHoe n3aenve He ABNAETCS BOAOHENPOHULAEMbIM

1 He NpeaHa3HayeHo Ansl UCMONb30BaHNs BHE
nomelleHus. B cnyyaet nonaganus Bnarv Ha nsaenve
NPOTPUTE ero Cyxol TkaHbo. [iNs ncronb3oBaHus
[1aHHOTO U3AENNs BHE NOMELLIEHNs ero HeoBXxoauMo
YCTaHOBUTL B 6PbI3ro3alLmLLEHHON pacnpeaenuTensHon
kopobke OWH-001 (npnobpeTtaetcs oTAenbHO).

OYUCTKA

MpoTupaiiTe nsgenue cyxoi TkaHblo.

He ncrionbayiiTe arpeccuBHbie XMMUYECKME COCTaBbI,
ounLLaloLLMe PaCTBOPUTENN UMK CUMbHOAEVCTBYIOLME
MoloLLve cpeacTBa.

YCINOBUSA OKPYXAIOLLEN CPEQbI

He nopgepraiite nagenue Bo3nencTBUIO Ype3MEPHOIA
Xapbl Unn xonoza. YpeamepHo BbICOKas UMK HU3Kas
TemnepaTypa MOXeT HEeraTMBHO MOBNUSATbL Ha CPOK
cnyx6bl 9NeKTPOHHbIX NpMBopoB. He poHsiiTe nagenue.
Ynapbl MOTYT MPUBECTU K NOBPEXAEHMIO ANEKTPOHHBIX
KOMMOHEHTOB.

CE: komMnaHus Trust 3asiBnsieT, 4To YCTPOMCTBO COOTBETCTBYET AUPEKTUBAM, NepeyncneHHbiM B Pasgene 2
HacTosiero fokymeHTa. WEEE: nocrne ucnonb3oBaHusi caanTe YCTPOWCTBO B LIGHTP nepepaboTku OTXOA0B.
Bonee nogpo6Has nHbopmaums: www.trustsmarthome.com

WHpopmaums o rapaHTum: www.trustsmarthome.com/warranty
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AMU-500 UNIVERSAL SWITCH

Prosimo, pozorno preberite ta navodila. Neupostevanje teh navodil lahko povzroci nevarno situacijo.
Nepravilna namestitev bo iznicila vsako garancijo, ki lahko velja za ta izdelek.

ZDRUZLJIVOST DELOVANJE
Ta sprejemnik deluje z vsemi oddajniki Ta izdelek je namenjen brezzi¢nemu upravljanju
Trust SmartHome. nizkonapetostnega motorja po vasi izbiri, dvominutne ali

dvosmerne napeljave za razsvetljavo, pulznega vhoda ali
obstojecega sistema hisnega zvonca z najvec 6 oddajniki
Trust SmartHome.

TEHNIENE SPECIFIKACIJE

« Vhodna napetost 230 VAC50 Hz
« Maks. preklopna moc¢ 500 W (uporovno breme)
* Maks. preklopni tok/napetost 2.2 A (najvec 5 A)/300 V
« Radiofrekvenca 433,92 MHz
« Radiofrekvencni razpon V notranjih prostorih: do 30 m Na prostem: do 70 m (pri optimalnih pogojih)
« Poraba energije v stanju 05W
pripravljenosti
« Pomnilniski naslovi 6
« (asiizklopa Brez, 15,10 s ali 2 min

KAJ MORAM IMETI V MISLIH?

Terminali so lahko pod napetostjo tudi, ¢e je delovanje sprejemnika onemogoceno.

Ce zelite biti prepri¢ani, da napeljava ni pod napetostjo, izkljutite elektricno omrezje.

Sprejemnike Trust SmartHome vedno postavite na medsebojni razdalji vsaj 50 cm, da se izognete motnjam.
Ta izdelek ni namenjen odpiranju in zapiranju vrat (npr. garaznih vrat) ali uporabi v varnostne namene.

Na vsako stikalo AMU-500 lahko povezete najve¢ en motor.

Kode se ohranijo v pomnilniku tudi v primeru izpada elektrike. Ob ponovnem vklopu elektrike se bo
sprejemnik samodejno izklopil. Vi ga nato lahko ponovno vklopite s pomo¢jo oddajnika(ov) Trust SmartHome.
Naprava vam ne sme pasti na tla. Naprave ne smete izpostavljati udarcem ali stresati.

Ce izdelek ne deluje: Preverite, ali LED indikator sveti. Ce temu ni tako, izdelek morda ni prikloplien na vir
napajanja ali pa je steklena varovalka pregorela. Steklena varovalka se nahaja v nosilcu poleg LED indikatorja.
Ce je varovalka pregorela, jo zamenjajte.
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AMU-500 UNIVERSAL SWITCH

NAMESTITEV

Sprejemnik se mora napajati iz elektritnega omrezja
(230V, 50 Hz). Sprejemnik lahko enostavno namestite
v stensko razdelilno omarico/montazno omarico ali v
na pljuske odporno razdelilno omarico OWH-001, ki se
prodaja lo¢eno.

NAJVECJA MOC

Prekoratitev najvecje dovoljene obremenitve lahko
povzroti okvaro in kratek stik. Temu izdelku je
prilozena steklena varovalka, ki v primeru kratkega

stika ali preobremenitve samodejno prekine napajanje.

Ce steklena varovalka pregori, jo lahko zamenjate z
novo (300V/5A).

TVEGANJE ZA ELEKTRICNI SOK

Pri namescanju sprejemnikov bodite previdni. Deli
sprejemnika so namre¢ lahko pod napetostjo tudi, ko
je sprejemnik izklopljen.

OHRANJANJE ZIVLIENJSKIH FUNKCIJ

I1zdelkov Trust SmartHome nikoli ne uporabljajte za
sisteme za ozivljanje ali druge aplikacije, pri katerih
bi okvara opreme lahko imela Zivljenjsko nevarne
posledice.

PRAVNE INFORMACIJE

POPRAVILA

Tega izdelka ne morete in ne smete popravljati ali
spreminjati sami. Ce ste v dvomih glede pravilnega
delovanja, vrnite izdelek v trgovino, kjer ste ga kupili.

VODOODPORNOST

Ta izdelek ni vodoodporen, zato ni primeren za
uporabo na prostem. Ta izdelek ¢istite samo s suho
krpo. Ce zelite izdelek uporabljati na prostem, lahko
uporabite na pljuske odporno razdelilno omarico
OWH-001, ki se prodaja lo¢eno.

CISCENJE

Ta izdelek ¢istite s suho krpo.

Ne uporabljati grobih kemikalij, ¢istil s topilom ali
mocnih detergentov.

OKOLJE

Izdelka ne izpostavljajte prekomerni vrocini ali mrazu.
Ekstremne temperature lahko negativno vplivajo

na zivljenjsko dobo elektronike. Izdelek vam ne sme
pasti na tla. Udarci namre¢ lahko poskodujejo notranjo
elektroniko.

CE: Ta certifikat potrjuje, da naprava ustreza direktivam, kot je navedeno v 2. poglavju tega dokumenta.
WEEE: Napravo odnesi na mesto za reciklazo. Vet informacij: www.trustsmarthome.com

Podatki o garanciji: www.trustsmarthome.com/warranty
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Molimo da pazljivo protitate ove upute. Nepridrzavanje ovih uputa moze dovesti do opasne situacije.
Nepropisna instalacija ponistit ¢e jamstvo koje se primjenjuje na ovaj proizvod.

KOMPATIBILNOST FUNKCIONALNOST
Prijamnik radi sa svim odasiljatima 0vaj je proizvod namijenjen za bezitno upravljanje, po zelji,
Trust SmartHome. niskonaponskog motora, dvominutnog ili dvopolnog prekidaca

za rasvjetu, pulsnog ulaza ili postojece instalacije zvona za
vrata s najvise Sest odasiljaca Trust SmartHome.

TEHNICKI PODACI

« Ulazni napon 230 VAC 50 Hz

« Najveca preklopna snaga 500 W (rezistivno)

« Najveca preklopna struja/napon 2.2 A (5Avrsna) / 300 V

= Radio frekvencija 433,92 MHz

= Raspon radio frekvencija Unutarnji prostor: do 30 m; vanijski prostor: do 70 m

(u najpovoljnijim uvjetima)
Potrosnja struje u pasivnom stanju 05W
Memorijske adrese 6
Vremena isklapanja Nema, 1sekunda, 10 sekundi ili 2 minute

Cak i ako je prijamnik iskljucen, stezaljke jos uvijek mogu biti pod naponom.

Iskljucite glavni dovod struje ako Zzelite biti sigurni da u strujnome krugu nema napona.

Uvijek postavite prijamnike Trust SmartHome barem 50 cm jedan od drugoga kako biste izbjegli smetnje.
Ovaj proizvod nije namijenjen za otvaranje i zatvaranje vrata (npr. garaznih vrata) ni za primjenu u
sigurnosnim sustavima.

Spojite najvise jedan motor po jedinici AMU-500.

Kodovi ostaju satuvani u memoriji ¢ak i u sluéaju nestanka struje. Cim se dotok struje ponovo uspostavi,
prijamnik se automatski iskljucuje. Prijamnik potom mozete ukljuciti pomocu odasiljaca Trust SmartHome.
Ne ispustajte uredaj iz ruke. Uredaj ne smije biti izlozen udarcima ili tresnji.

Ako proizvod ne radi: Provjerite svijetli li LED pokazivac. Ako ne, proizvod mozda ne dobiva struju ili je
stakleni osigurat iskotio. Stakleni osigura¢ nalazi se u drzacu pokraj LED pokazivacta. Zamijenite osigurac
ako je pregorio.

ng TREBAM IMATI NA UMU?
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INSTALACLJA

Prijamnik mora biti opskrbljen strujom iz glavne
elektricne mreze (230 V, 50 Hz). Ovaj prijamnik
mozete jednostavno instalirati na zidnu razvodnu
kutiju, nadzbukno kuciste ili razvodnu kutiju otpornu
na prskanje vode.

NAJVECA SNAGA

Opterecenje iznad najviseg dozvoljenog moze
uzrokovati kvarove i kratki spoj. Ovaj proizvod
opremljen je staklenim osiguracem koji automatski
prekida dovod struje u slucaju kratkog spoja ili
preopterecenja. Ako stakleni osigurac iskoci, mozete
ga zamijeniti novim (300 V / 5 A).

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

Molimo da budete oprezni prilikom instalacije
prijamnika. Dijelovi prijamnika mogu biti pod naponom
¢ak i kad je on iskljucen.

ODRZAVANJE ZIVOTA

Nikada ne koristite proizvode Trust SmartHome za
sustave za odrzavanje zivota ili druge namjene kod
kojih bi kvar mogao imati posljedice opasne po zivot.

PRAVNE INFORMACLJE

POPRAVCI

Ovaj proizvod ne mozete i ne smijete sami popravljati
ili preinacavati. Ako mislite da proizvod nije ispravan,
vratite ga u trgovinu u kojoj ste ga kupili.

OTPORNOST NA VODU

Ovaj proizvod nije vodootporan i stoga nije prikladan
za uporabu u vanjskom prostoru. Ovaj proizvod
Cistite iskljucivo suhom krpom. Ako Zzelite koristiti
ovaj proizvod u vanjskom prostoru, mozete koristiti
razvodnu kutiju OWH-001 otpornu na prskanje vode,
koja je dostupna zasebno.

CISCENJE

Ovaj proizvod ¢istite suhom krpom.

Ne koristite agresivne kemikalije, otapala za ¢is¢enje
ili jake deterdzente.

OKOLINA

Nemojte izlagati proizvod prekomjernoj toplini ili
hladnoci. Ekstremne temperature mogu imati Stetan
utinak na radni vijek elektronike. Nemojte ispustiti
proizvod. Udarci mogu ostetiti unutarnju elektroniku.

CE: Trust izjavljuje da je ovaj uredaj sukladan direktivama navedenima u dijelu 2 ovoga dokumenta.
WEEE: Uredaj zbrinite u reciklaznom centru. Vise informacija: www.trustsmarthome.com

Podaci 0 jamstvu: www.trustsmarthome.com/warranty
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YBaxHO NpoumTanTe Ui iHCTpyKUii. HepoTpuMaHHs Lmx iHCTPYKLUiA MOXe Npu3BecTu A0 BUHUKHEHHS HebeaneyHoi
cuTyauii. HeHanexxHe BcTaHOBNEHHst BUPODY aHyntoe Byab-sKy rapaHTito, L0 NOLUMPIOETLCA Ha HbOTO.

CYMICHICTb GYHKUIOHATIbHI MOXXNUBOCTI

Llev npuiimay yHKUiIOHY€e B NOEAHAHHI Llei npoaykT npusHa4eHo Ans kepyBaHHs 3a ONOMOroi0

3 ycima nepefaBayamu niHinku 6e34pOTOBOrO 3B'AA3KY Ta MakCUMyM LLECTU NepeaaBaydiB NiHinku
Trust SmartHome. Trust SmartHome Takumy NPUCTPOSIMU: HU3bKOBOMBTHWI ABUTYH,

[BOXBUIMHHA abo ABOHanpaBneHa cUcTeMa OCBITNEHHS,
iMnynbcHWiA BXif abo HasiBHa cucTeMa akTuBaLlii ABepHOro A3BiHKa.
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

« BxigHa Hanpyra 230 B 3miHHoro cTpymy; 50 I'y
* Makc. NOTYXHiCTb NepeMuKaHHa 500 BT (onip)
* Makc. cTpym/Hanpyra nepemukanHs 2,2 A (5 A — HaiiBuLa Touka)/300 B
« PapioyactoTa 433,92 MlNy,
« [ianasoH papgio4acToT [o 30 M y npumilLeHHi/Ao 70 M HaaBopi (onTUMarnbHi yMoByW ekcrnnyarallii)
+ CrnoxuBaHHs enekTpoeHeprii B 0,5Bt
PEeXNMI O4iKyBaHHS
« Agpecu nam’siTi 6
* PexvMn BUMKHEHHS Hemag, 1 ¢, 10 c abo 2 xB.

BAXIUBA IHOOPMALIA

HaBiTb AKLO NpuiiMay BUMKHEHO, Knemu MoXyTb nepedyBaTu nif, Hanpyroto.

Bin’egHaiiTe npoaykT Bif enekTpomepexi, Wob ocTaTo4HO NPUNMHUTYI NOTIK HAaNpyr B eNekTpUYHOMY Koni.

LL{o6 yHWKHYTM NOsIBK NepeLuKkos, YCTaHoBMonTe npuinmMadi ninikv Trust SmartHome Ha BigcTaHi npyHaiMHi

50 cM oavH Big OfgHOrO.

Lleit Bupi6 He npu3HayeHo ANs BiakpuBaHHS abo 3akpuBaHHA ABepen (Hanpuknag, ABepi rapaxa) abo ycTaHoBok
6eaneku.

o ogHoro nepemukada AMU-500 moxHa nigknioyaty nuie oauH ABUTYH.

Koau 36epiraloTbCst B nam’siTi NPUCTPOIO, Ha LLO He BNnuBae HaBiTh 36ii xuBneHHs. Micns BigHOBNEHHS XVBNEHHS
npunmay aBToMaTuyHO BUMMKaeTbes. LLo6 yBiMKHYTU npuiimad, BukopucTainTe oauH abo kinbka nepepasadyis
NiHiiky Trust SmartHome.

CrexTe 3a TUM, LWOG NPUCTPIN He BNaB Ha nianory 4un 3emnto. He nigaaeainte npucTpiit yaapam i He TPYCiTb HUM.
Akwo BMpi6 He dyHKUiOHYE, BUKOHANTE onucaHi Hwkye Aii. MepesipTe, 4n CBITUTLCA CBITNOAIOAHWIA iHAMKATOP.
AKLWO He CBITUTLCS, MOXINBO, NEPEPBAHO XUBNEHHS NPUCTPOI0 abo CKNSIHWIA 3an0BKHVK BUMLLOB i3 naay.
CknsHWiA 3anoBixXHUK PO3TaLLOBaHWIA Y TPUMadi NOpyY 3i CBITNOAIOAHUM iHAMKATOPOM. AKLLO 3anoGiKHWK
neperopis, 3aMiHiTb 1Oro.
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YCTAHOBIEHHA

Llev npuiimay noTpiGHO NigKnNoYMTM 4O enekTpoMepexi
(230 B, 50 I'y). MpuitMay MoXHa Nerko NOMICTUTK

B HaCTiHHY KOpo6Ky 3 NpoBoAamu/ycTaHOBNEHY

Ha NOBEePXHi eNeKTPOMOHTaXHY kKopobky abo
BOZIOHEMNPOHWKHY ENeKTPOMOHTaxHY kopobky OWH-001,
AKa NPOAAETLCS OKPEMO.

MAKCUMANBbHA NOTYXHICTb

MepeBuLLEHHS 3HAYEHHS MaKCUMAamNbHOTO HaBaHTaXEHHS
MOXE€ CMPUYUHUTY HEMona/Kn Ta KOPOTKE 3aMUKaHHS.
Llet npoayKT MICTUTb CKNSIHWIA 3anoBKHUK, AKUIA iHiLitoe
aBTOMaTUYHE BUMKHEHHS! XVUBNEHHS B Pa3i BUHUKHEHHS
KOPOTKOrO 3aMUKaHHs abo NepeBaHTaXeHHs Mepexi.
SAKWOo cknsHMiA 3anobikHUK BUiAAE 3 nagy, Moro MoxHa
3amiHnTK Ha HoBui (300 B/5 A).

PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM
[LotpumyiiTecs npasun 6e3neku nia Yac yCTaHOBMNEHHs!
npuiimasis. Okpemi YaCTUHW NpuiiMaya MoXyTb
nepebyBaT nig HaNpyro HaBiTb Y BUMKHEHOMY CTaHi.

CUCTEMMU XUTTE3ABE3NEYEHHA

Hikonu He BUKOPUCTOBYITE NPOAYKTY NiHINKN

Trust SmartHome y noeaHaHHi i3 cuctemammn
*KuTTe3abeaneveHHs abo iHWKMMKU ycTaHoBKaMu, BUXiZ, i3
najy sKUX MOXe CTaHOBUTY 3arpo3y [S1s XUTTS NIOANHU.

OPUOANYHA IHOOPMALIA

PEMOHT

Llei npoayKT He MoXHa peMOHTyBaTh abo 3amiHoBaTU.
Y pasi BUHUKHEHHS CYMHIBIB CTOCOBHO HarexHoro
DYHKLIOHYBaHHS NPOAYKTY NOBEPHITbL AOr0 B MarasuH,
ne iioro 6yno npuabaHo.

BOAOCTIMKICTb

Llei npoayKT He € BOAOHENPOHUKHUM, TOMY BiH He
NpU3HAYeHUit Ansi BUKOPUCTaHHA HaaBopi. Ynctete

Lieit BUpI6 nuLue 3a JONOMOroto Cyxoi TkaHWHW. LLlo6
BUKOPWCTOBYBATY Lieii NPOAYKT HaABOPI, MOMICTiTb MOro y
BOZIOHENPOHUKHY €NeKTPOMOHTaxHY kopobky OWH-001,
LLIO NPOAAETLCH OKPEMO.

OYMULLEHHA

YucTbTe Lieit BUPIG 3a JOMOMOrOI0 CyXOi TKaHUHU.
He BukopucToByiiTe arpecuBHi XiMiuHi peareHTH,
oumLLyBarbHi Po34nHM abo CUIbHI MUtodi 3acobu.

HABKONULWIHE CEPEQOBULLE

He nigpaBaiite npucTpiit aii HagmipHoro Tenna a6o
xonoay. BUKOpPUCTaHHSA enekTPOHHWX NPUnaaiB B yMoBax
eKCTpeManbH1X TEMNepaTyp MOXe Npu3BecT! Ao
CKOPOYEHHS TepMiHy ekcnyatauii Takoro o6nagHaHHs.
CrexTe 3a TUM, WO6 BUPI6 He BNaB Ha nianory 4n
3emnito. 30BHILLHI MexaHi4Hi yaapn MOXyTb CIPUMUHNTA
MOLLKOKEHHS BHYTPILLUHIX €NeKTPOHHNX eNeMEHTIB.

CE: Bin imeHi komnaHii Trust Liei NpUCTpili oronoLLeHo sik Takui, Wo Bignosigae Jupektueam, HaBegeHUM y
Poapini 2 uboro gokymenta. WEEE: BukopuctaHuit npucTpiii notpibHo agaeaTi y BiANOBIAHI LEHTpy 3 yTunisaulii.
[oknapHily iHpopmaLlito MOoXHa 3HalUTK Ha caiiTi www.trustsmarthome.com

IHcbopmaLlist npo rapaHTito: www.trustsmarthome.com/warranty

a8

(O]



®

AMU-500 UNIVERSAL SWITCH

cladlay)
el ALl Gl s Wy il 18 e dasad Sl 23a) (s o) a) Sy ¥
);.AvdJ;E;;AIE\,\Jp?u‘@;A\J;m\d,,a\,s.:éumu\sm

P

slal) 4aglia

LUl el el (oot by ¥ L5 elall dlime g il 134
138 alaiul 3 55 i€ 13 giial) 13 Lo Aila (LS dadad padiu

AL S 2lim a5 5 y3iam ki LS (GIR e pell b il
Jeaite U85 355 525 COWH-001

i
il 138 o) ddls 2L Al a4
S 8 ol pmati f 5aad Culat Jdlae ) A sl ol ge Jaxiad ¥

Al

Led s mall 3 all s b Ao il 335l 5f 5l el i) (s Y
el i ad i A Y 8 6] Aeadll jee e du il
Aalall el 5 V)Gl Y el g5 8 il

ey

(5 50 il 230) ity (S S 15 DG Slen 3133 i

Sifle (3 stinfs i Jisad B stia (10 JLEaY) Slea S 55 iy
st 5315 COWH-001 (2l il adboa Jaa 55 (3 50ina ol (galla Uiy

o5 Bl ey Qe &ygaa (8 (il Jaal) slas
JﬁJU‘AQEﬂmﬁUﬂ‘J@JﬂJ‘H@‘—.\JH
S iala 3l ead) Bl ial A i JA;”oAL\JA.\:JIa)JYA“&).A!

L(oxal 5/ 300) ws (s gman Al

Al 4 daria Eigaa b

Alaie JUEiaY) Slen ol 3al 0588 8 JLELY) 8 jeal S 5 vie 3l & 5
e Sleall 0% Lavie (A el eSly

Blall asd

sl slall pes LY Trust SmartHome ciatie alaaiuls il o35 Y
LAY slaa 33¢3 et Sigaa A L Jae Y1 s (5 Al il &

A8 Cilaglaa

el 138 (g0 2 ndl) (8 Aan sl lieal sally (B Sleall 138 ol Trust 48,4 )5 :CE dawal se
www.trustsmarthome.com :ile sbeall (e 3 5all | sxill 33le) S 50 2 Jleall 138 (50 (alas 'WEEE 4éial 5o

a9

www.trustsmarthome.com/warranty :gleall cile slae

(O]



®

AMU-500 UNIVERSAL swiTcH (]

Olaa (51 o Sl ) lalall € ) (gag i ang (bl ) el o3 gL pie (g 8 Aliny ciladel o3 Bel § oa

il 3 e gk

Aids gl (385l

Cmiaia o yaall iS5 b el ) Gan ¢S Sall Gaade ikl 138 Oyl 8 3eal U8 e Jisil (381 530 138 Jugins) Slea
QU G b ezl Jal i Bl i alasy) @l selal) s i i cagall .Trust SmartHome

_Trust SmartHome  Ju ) 8 3eal du ) dhas L JIA e Jlad)

Al Cliaal gal)

o 50 3% s <l i 230 Jadl sa o

(2 slia) &5 500 Ul 28 i) aall o

@l 300/ (bl 258 el 5) el 2.2 il aga/ il i) aall o

i 2 433.92 SSLasll 2 1 .

(Al g Tl ant) i 70 Y ds 1oa S U 1 e 30 Y o 1811 Gl S 3 i G o
<505 Aaxin¥) gia y b AUl il o

6 5511 G slie o

s ol 510 5l hanls Agls Sl o2 Y el s sl o

0 835 ) glial 3 L

g plal) s gl U 5e€ 1 a5 O (Sl (pad (JUELY Slen Jalant o513 s
B S L 255 pe o SN 0y 5 1Y N L el 2ale Jusdl o
(a1 ol paa cntl el Lpwney e s 50 0 U8 Y s e Trust SmartHome Juind s eal gunss il &

Ay Sl f () sl Jie) LeEBE) 5 ) ) aadia b il 13

AMU-500 JS 3als ¢ jae ) doas L Jana s

axy iy L QLY Sl BB w53l e eSSl 5358 3 pmars L eS Ll g Uil Jla b a1 3 5 pe sl BlESY) 2y
LJuiia! e Jaiil Trust SmartHome Jue) (seal) Slea pladiul dlls

1Y)l aaball leal (e Wi ey o sial) el i el i

U sina als M geanl) (5 8 ) il ol Qs ¥ i) 06 38 coin ¥ S 1Y epim LED 50 of o 386 deny ¥ Sleall 1S 13
B Al b ead) Jaid LED sdise s dala o a3l jpeadllan

50

(O]



®

B) AMu-500 UNIVERSAL SWITCH

SECTION 2

51



AMU-500 UNIVERSAL swiTcH (§Y)

C € Declaration of Conformity

Trust International B.V. declares that this TRUST SMART Home-product:

Model: AMU-500 UNIVERSAL SWITCH
Item number: 71109
Intended use: Indoor

is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of the following
directives: EMC Directive, Low Voltage Directive and R&TTE Directive.
The product is compatible with the following norms/standards:

Authorized reprsentative

Trust International B.V.
LAAN VAN BARCELONA 600

3317DD DORDRECHT
H. Donker, Procurement Director NEDERLAND

Dordrecht, 1-1-2015 www.trust.com
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